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Sección I.  Instrucciones a los Oferentes 

 
A. Generalidades 

1. Alcance de la 

licitación 

1.1 El Gobierno de la República de Honduras a través de la Zona 

Libre Turística (ZOLITUR), Roatán, Departamento de Islas de 

la Bahía, indicado en los Datos de la Licitación (DDL) emite 

estos Documentos de Licitación para la construcción de obras 

para la ejecución del proyecto “REMODELACION DE 

CENTRO DE SALUD EN CAYO BONACCA MUNICPIO 

DE GUANAJA, ISLAS DE LA BAHÍA.” El nombre y 

número de identificación de esta Licitación Pública Nacional 

(LPN) para la contratación de servicios de construcción de 

obra están especificados en los DDL.  

1.2 Para todos los efectos de estos Documentos de Licitación: 

(a) El término “por escrito” significa comunicación en 

forma escrita (por ejemplo, por correo electrónico, 

fax) con prueba de recibido; 

(b) Si el contexto así lo requiere, “singular” significa 

“plural” y viceversa;   

(c) “Día” significa día calendario. 

2.  Fuente de 

fondos 

 

2.1 El Gobierno de la República de Honduras a través de La 

ZOLITUR, ha recibido un financiamiento por parte de la 

Zona Libre Turística (ZOLITUR) para la ejecución del 

PROYECTO “REMODELACION DE CENTRO DE 

SALUD EN CAYO BONACCA MUNICPIO DE 

GUANAJA, ISLAS DE LA BAHÍA.” ubicado en la 

comunidad de Rocky Hill, Municipio de Guanaja, 

Departamento de Islas de la Bahía. 

 

3.  Fraude y 

corrupción 

 

3.1 La ZOLITUR podrá velar para que los organismos 

proveedores, organismos contratantes, al igual que a todas 

las firmas, entidades o personas oferentes por participar o 

participando en el proceso (incluyendo sus respectivos 

funcionarios, empleados y representantes), cumplan con 

todas las disposiciones legales contempladas en las diversas 

leyes aplicables del País, a fin de obtener la mayor 

transparencia en el desarrollo del proceso de licitación, o 

durante el proceso de selección y las negociaciones o la 
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ejecución de un contrato. Los actos de fraude y corrupción 

están prohibidos. Fraude y corrupción comprenden actos de: 

(a) práctica corruptiva; (b) práctica fraudulenta; (c) práctica 

coercitiva; y (d) práctica colusoria. Las definiciones que se 

transcriben a continuación corresponden a los tipos más 

comunes de fraude y corrupción, pero no son exhaustivas. 

Por esta razón, la Zona Libre Turística (ZOLITUR), 

adoptará medidas en caso de hechos o denuncias similares 

relacionadas con supuestos actos de fraude y corrupción, 

aunque no estén especificados en la lista siguiente.  

a) Se define, para efectos de esta disposición, los términos 

que figuran a continuación:  

(i) Una práctica corruptiva consiste en ofrecer, dar, 

recibir, o solicitar, directa o indirectamente, algo 

de valor para influenciar las acciones de otra 

parte; 

(ii) Una práctica fraudulenta es cualquier acto u 

omisión, incluyendo la tergiversación de hechos 

y circunstancias que deliberadamente o por 

negligencia grave, engañe, o intente engañar, a 

alguna parte para obtener un beneficio financiero 

o de otra naturaleza o para evadir una obligación; 

(iii) Una práctica coercitiva consiste en perjudicar o 

causar daño, o amenazar con perjudicar o causar 

daño, directa o indirectamente, a cualquier parte 

o a sus bienes para influenciar en forma indebida 

las acciones de una parte; 

(iv) Una práctica colusoria es un acuerdo entre dos o 

más partes realizado con la intención de alcanzar 

un propósito indebido, incluyendo influenciar en 

forma indebida las acciones de otra parte. 

(b) Si se comprueba que, de conformidad con los 

procedimientos administrativos, cualquier firma, 

entidad o persona actuando como oferente o 

participando en el proceso, incluyendo, entre otros, 

oferentes, proveedores, contratistas, subcontratistas, 

organismos ejecutores u organismos contratantes 

(incluyendo sus respectivos funcionarios, empleados y 

representantes) ha cometido un acto de fraude o 

corrupción, La Zona Libre Turística (ZOLITUR) 

podrá: 
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(i) Decidir no formalizar ninguna propuesta de 

adjudicación de un contrato o de un contrato 

adjudicado para la contratación de servicios de 

construcción; 

(ii) Suspender el proceso, si se determina, en 

cualquier etapa, que existe evidencia suficiente 

para comprobar el hallazgo de que un empleado, 

agente o representante del Organismo Ejecutor o 

el Organismo Contratante ha cometido un acto 

de fraude o corrupción; 

(iii) Emitir una amonestación en el formato de una 

carta formal de censura a la conducta de la firma, 

entidad o individuo; 

(iv) Declarar a una persona, entidad o firma 

inelegible, en forma permanente o por 

determinado período de tiempo, para que se le 

adjudiquen o participe en procesos ejecutados 

por el Estado. 

(v) Remitir el tema a las autoridades pertinentes 

encargadas de hacer cumplir las leyes. 

c) La imposición de cualquier medida que sea 

tomada por la Zona Libre Turística 

(ZOLITUR) de conformidad con las 

provisiones referidas en el literal b) de esta 

Cláusula podrá hacerse en forma pública o 

privada.  

Los Oferentes deberán declarar: 

(a) que han leído y entendido la prohibición sobre 

actos de fraude y corrupción dispuesta y se obligan 

a observar las normas pertinentes; 

(b) que no han incurrido en ninguna infracción de las 

políticas sobre fraude y corrupción descritas en este 

documento; 

(c) que no han tergiversado ni ocultado ningún hecho 

sustancial durante los procesos de adquisición o 

negociación del contrato o cumplimiento del 

contrato; 

(d) que ninguno de sus directores, funcionarios o 

accionistas principales ha sido declarados 

inelegibles para que se les adjudiquen contratos, ni 

han sido declarados culpables de delitos vinculados 
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con fraude o corrupción; 

(e) que ninguno de sus directores, funcionarios o 

accionistas principales han sido director, funcionario 

o accionista principal de ninguna otra compañía o 

entidad que haya sido declarada inelegible para que 

se le adjudiquen contrato o ha sido declarado 

culpable de un delito vinculado con fraude o 

corrupción; 

(f) que han declarado todas las comisiones, 

honorarios de representantes, pagos por servicios 

de facilitación o acuerdos para compartir ingresos 

relacionados con el contrato o el contrato financiado; 

(g) que reconocen que el incumplimiento de 

cualquiera de estas garantías constituye el 

fundamento para la imposición de cualquiera o de 

un conjunto de medidas que se describen en la 

Cláusula 3.1 (b). 

 

4.    Oferentes 

elegibles 

 

4.1 Un Oferente no deberá tener conflicto de interés. Los 

Oferentes que sean considerados que tienen conflicto de 

interés serán descalificados. Se considerará que los 

Oferentes tienen conflicto de interés con una o más partes en 

este proceso de licitación si ellos presentan más de una 

Oferta en este proceso licitatorio. 

4.2 Un Oferente que ha sido declarado inelegible para que le 

adjudiquen contratos de acuerdo a lo establecido en la 

cláusula 3 de las IAO, será descalificado.  

4.3 Las empresas serán elegibles solamente si pueden demostrar 

que (i) tienen autonomía legal y financiera; (ii) operan 

conforme a las leyes hondureñas. 

4.4 Los Oferentes deberán proporcionar al Gobierno evidencia 

satisfactoria de su continua elegibilidad. 

4.5 Si dos o más oferente cuyos socios o dueños estén vinculados, 

solo podrán presentar una oferta económica de las empresas 

vinculadas a su sociedad.  

 

5.  Elegibilidad de 

los Bienes y 

Servicios para 

los trabajos de 

construcción de 

obra  

Para propósitos de esta cláusula, el término “bienes y 

servicios” se refiere a los materiales y actividades de 

construcción de obra, que se encuentran descritos en el 

listado de los trabajos a realizar para la ejecución de la obra. 
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B. Contenido de los Documentos de Licitación. 

6.   Secciones de los 

Documentos de 

Licitación 

6.1 Los Documentos de Licitación están compuestos por las 

Partes 1, 2, y 3 incluidas sus respectivas secciones que a 

continuación se indican y deben ser leídas en conjunto con 

cualquier enmienda emitida en virtud de la Cláusula 8 de las 

IAO.  

 PARTE 1 – Procedimientos de Licitación 

 Sección I. Instrucciones a los Oferentes (IAO) 

 Sección II.    Datos de la Licitación (DDL)  

 Sección III.   Criterios de Evaluación y Calificación 

 Sección IV.   Formularios de la Oferta 

 

 PARTE 2 –Requisitos de los Bienes y Servicios para los 

trabajos de construcción de obra 

 Sección V. Lista de Requerimientos 

 Programa de Trabajo y Cronograma de Inversiones 

 Especificaciones Técnicas 

 PARTE 3 – Contrato 

 Sección VI. Condiciones Generales del Contrato. 

(CGC) 

 Sección VII. Condiciones Especiales del Contrato. 

(CEC) 

 Sección VIII. Formularios del Contrato. 

 

 6.2 El Llamado a Licitación emitido por La ZOLITUR forma 

parte de los Documentos de Licitación. 

6.3 La ZOLITUR no se responsabiliza por la integridad de los 

Documentos de Licitación y sus enmiendas, de no haber sido 

obtenidos directamente del Contratista. 

6.4 Es responsabilidad del Oferente examinar todas las 

instrucciones, formularios, términos y especificaciones de 

los Documentos de Licitación. La presentación incompleta 
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de la información o documentación requerida en los 

Documentos de Licitación puede constituir causal de 

rechazo de la oferta. 

7.   Aclaración de 

los Documentos 

de Licitación  

7.1 Todo aquel que haya obtenido de manera oficial los 

documentos de licitación que requiera alguna aclaración 

sobre los mismos deberá comunicarse por escrito a la Zona 

Libre Turística (ZOLITUR) a través del departamento de 

Infraestructura, Unidad Técnica, con oficinas ubicadas en 

French Harbour, Roatán, Islas de la Bahía, con teléfonos 

(504)-2455-7271 al 72, Fax (2455-7275). ZOLITUR 

responderá por escrito a todas las solicitudes de aclaración, 

siempre que dichas solicitudes las reciba ZOLITUR por lo 

menos diez (10) días antes de la fecha límite para la 

presentación de ofertas. ZOLITUR enviará copia de las 

respuestas, incluyendo una descripción de las consultas 

realizadas, sin identificar su fuente, a todos los que hubiesen 

adquirido los Documentos de Licitación directamente del 

Gobierno (páginas oficiales o en físico).  

7.2 Las respuestas a solicitudes de aclaración se publicarán 

además en el Sistema de Información de Contratación y 

Adquisiciones del Estado de Honduras, “HonduCompras”, 

(www.honducompras.gob.hn).  

7.3 Si como resultado de las aclaraciones, ZOLITUR considera 

necesario enmendar los Documentos de Licitación, deberá 

hacerlo siguiendo el procedimiento indicado en la Cláusula 8 

de las IAO. 

8. Enmienda a los 

Documentos de 

Licitación 

8.1 ZOLITUR (Zona Libre Turística) podrá, en cualquier 

momento antes del vencimiento del plazo para presentación 

de ofertas, enmendar los Documentos de Licitación 

mediante la emisión de una enmienda, adendum, ya sea por 

iniciativa propia o como respuesta a una solicitud de 

aclaración de parte de un oferente. 

8.2 Toda enmienda, adendum, emitida formará parte integral de 

los Documentos de Licitación y deberá ser comunicada por 

escrito a todos los que hayan obtenido los documentos de 

Licitación directamente del Gobierno.  

8.3 Las enmiendas a documentos de licitación se publicarán en 

el Sistema de Información de Contratación y Adquisiciones 

del Estado de Honduras, “HonduCompras”, 

(www.honducompras.gob.hn). Y se notificara a todas las 

compañías que adquirieron los pliegos de condiciones. 

http://www.honducompras.gob.hn/
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8.4 ZOLITUR podrá, a su discreción, prorrogar el plazo de 

presentación de ofertas a fin de dar a los posibles Oferentes 

un plazo razonable para que puedan tomar en cuenta las 

enmiendas en la preparación de sus ofertas.  

 
C.  Preparación de las Ofertas 

9. Costo de la 

Oferta 

9.1 El Oferente financiará todos los costos relacionados con la 

preparación y presentación de su oferta, y ZOLITUR no 

estará sujeto ni será responsable en ningún caso por dichos 

costos, independientemente de la modalidad o del resultado 

del proceso de licitación. 

9.2   Según la Ley de ZOLITUR en su artículo 31 y cumpliendo 

también con lo que estipula el Plan de Arbitrios de Guanaja 

se deberá tomar en cuenta que la mano de obra calificada y 

no calificada será empleada localmente dentro del Municipio 

de Guanaja con un 50% del personal en la obra. siendo el 

costo de mano de obra la siguiente 

Albañil: L. 600.00 jornada diurna 

Ayudante/peón: L.300.00 jornada diurna 

9.3    Se deberá tomar en cuenta el costo de permiso de operación 

en la Municipalidad de Guanaja, en caso la empresa le sea 

adjudicado el proyecto. 

10. Idioma de la 

Oferta 

10.1 La Oferta, así como toda la correspondencia y documentos 

relativos a la oferta intercambiados entre el Oferente y 

ZOLITUR deberán ser escritos en el idioma español, el 

idioma oficial de la República de Honduras.   

11. Documentos 

que componen 

la Oferta 

11.1 La Oferta estará compuesta por los siguientes documentos: 

(a) Formulario de Oferta y Lista de Precios, de 

conformidad con las Cláusulas 12, 14 y 15 de las IAO; 

(b) Garantía de Mantenimiento de la Oferta, de 

conformidad con la Cláusula 21 de las IAO. 

(c) Evidencia documentada, de conformidad con la 

cláusula 16 de las IAO, que establezca que el Oferente 

es elegible para presentar una oferta;  

(d) Evidencia documentada, de conformidad con la 

Cláusula 17 de las IAO, que certifique que los trabajos 

de construcción de obra que realice el Oferente son de 
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buena calidad; 

(e) Evidencia documentada, de conformidad con las 

Cláusulas 18 y 30 de las IAO, que establezca que los 

trabajos de construcción de obra se ajustan 

sustancialmente a los Documentos de Licitación;  

(f) Evidencia documentada, de conformidad con la 

Cláusula 19 de las IAO, que establezca que el   

Oferente está calificado para ejecutar el contrato en 

caso que su oferta sea aceptada;  

(g)  Elementos y Cantidades de Obra con precios. El 

oferente incluirá la ficha de costos de los precios 

unitarios. 

h)  Plan de Trabajo. (Cronograma propuesto para 

implementar la construcción de la obra).  

i)      Cualquier otro documento requerido en los DDL. 

 

12.  Formulario de 

Oferta y Lista 

de Precios 

12.1 El Oferente presentará el Formulario de Oferta utilizando el 

formulario suministrado en la Sección IV, Formularios de la 

Oferta. Este formulario deberá ser debidamente llenado sin 

alterar su forma y no se aceptarán sustitutos. Todos los 

espacios en blanco deberán ser llenados con la información 

solicitada.  

12.2 El Oferente presentará la Lista de Precios de los Bienes y 

Servicios, según corresponda a su origen y utilizando los 

formularios suministrados en la Sección IV, Formularios de 

la Oferta. 

13. Ofertas 

Alternativas 

13.1 No se considerarán ofertas alternativas. 

14.  Precios de la 

Oferta   

14.1 En esta Licitación se deben indicar los cálculos de precios 

unitarios y totales en lempiras y deben ser firmes por un 

período de noventa días calendario (90) a partir de la fecha 

de recepción y apertura de la oferta.  

14.2 El precio cotizado en el formulario de Presentación de la   

Oferta deberá ser el precio total de la oferta, excluyendo 

cualquier descuento que se ofrezca, y el pago por cualquier 

tipo de impuesto será asumido por el oferente.  

14.3 Los precios cotizados por el Oferente serán fijos durante el 
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periodo de validez de la oferta y no estará sujeto a variación 

por ningún motivo. 

15. Moneda de la 

Oferta 

15.1 El Oferente deberá cotizar su oferta en moneda nacional 

(Lempira).  

16.  Documentos 

que establecen 

la elegibilidad 

del Oferente 

16.1 Para establecer su elegibilidad, de conformidad con la 

Cláusula 4 de las IAO, los Oferentes deberán completar el 

Formulario de Oferta, incluido en la Sección IV, 

Formularios de la Oferta.  

17. Documentos 

que establecen 

la elegibilidad 

de los Bienes y 

Servicios  

17.1 Con el fin de establecer la elegibilidad de los Bienes y 

Servicios, de conformidad con la Cláusula 5 de las IAO, los 

Oferentes deberán completar las declaraciones en los 

Formularios de Lista de Precios, incluidos en la Sección IV, 

Formularios de la Oferta. 

18. Documentos 

que establecen 

la conformidad 

de los Bienes y 

Servicios  

18.1 Con el fin de establecer la conformidad de los Bienes y 

Servicios, los Oferentes deberán proporcionar como parte de 

la Oferta evidencia documentada acreditando que los Bienes 

y servicios cumplen con las especificaciones técnicas y los 

estándares especificados en la Sección V, Lista de 

Requerimientos.  

18.2 La evidencia documentada puede ser en forma de literatura 

impresa, planos o datos, y deberá incluir una descripción 

detallada de las características esenciales técnicas y de 

funcionamiento de cada artículo demostrando conformidad 

sustancial de los Bienes y Servicios con las especificaciones 

técnicas.  

19. Documentos 

que establecen 

las 

Calificaciones 

del Oferente 

19.1 La evidencia documentada de las calificaciones del Oferente 

para ejecutar el contrato si su oferta es aceptada, deberá 

establecer a completa satisfacción de ZOLITUR:  

(a) que el Oferente cumple con cada uno de los criterios 

de calificación estipulados en la Sección III, Criterios 

de Evaluación y Calificación.  

20. Período de 

Validez de las 

Ofertas 

20.1 Las ofertas se deberán mantener válidas por el período de 

noventa días calendario (90) a partir de la fecha límite para 

la presentación y apertura de ofertas establecida por 

ZOLITUR. Toda oferta con un período de validez menor 

será rechazada por ZOLITUR por incumplimiento. 

20.2 En circunstancias excepcionales y antes de que expire el 

período de validez de la oferta, la ZOLITUR podrá 

solicitarle a los Oferentes que extiendan el período de la 
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validez de sus ofertas. Las solicitudes y las respuestas serán 

por escrito. La Garantía de Mantenimiento de Oferta 

también deberá prorrogarse por el período correspondiente. 

Un Oferente puede rehusar a tal solicitud sin que se le haga 

efectiva su Garantía de Mantenimiento de la Oferta. A los 

Oferentes que acepten la solicitud de prórroga no se les 

pedirá ni permitirá que modifiquen sus ofertas, pero sí que 

extienda la validez de su Garantía de Mantenimiento de 

oferta.  

21. Garantía de 

Mantenimiento 

de Oferta 

21.1 El Oferente deberá presentar como parte de su oferta una 

Garantía de Mantenimiento de la Oferta.  

21.2 La Garantía de Mantenimiento de la Oferta deberá expedirse 

en moneda nacional, equivalente al dos por ciento (2%) del 

valor ofertado, extendida a nombre de la Zona Libre 

Turística de las Islas de la Bahía (ZOLITUR) y deberá:  

(a)  adoptar la forma de una fianza o garantía bancaria 

emitida por una institución bancaria, o por una 

aseguradora del país, y servirá para garantizar el fiel 

cumplimiento de la oferta presentada y con una 

vigencia de noventa días calendario (90) a partir de la 

fecha de recepción y apertura de las ofertas o del 

periodo prorrogado en caso que corresponda, la cual 

será devuelta a los oferentes tan pronto como se decida 

la adjudicación, excepto al oferente favorecido que 

suministre su Garantía de Cumplimiento. 

(b) estar sustancialmente de acuerdo con alguno de los 

formularios de la Garantía de Mantenimiento de 

Oferta incluidos en la Sección IV, Formularios de la 

Oferta.  

(c) ser presentada en original; no se aceptarán copias; 

(d)  En la garantía bancaria o fianza debe incluirse como      

cláusula obligatoria el siguiente texto: “LA PRESENTE 

GARANTIA DE MANTENIMIENTO DE OFERTA 

SERA EJECUTADA POR LA ZONA LIBRE 

TURÍSTICA DE LAS ISLAS DE LA BAHIA 

(ZOLITUR) A SIMPLE REQUERIMIENTO SIN 

MAS TRAMITE QUE LA PRESENTACION DEL 

ACTA DE RESOLUCION” La falta de este requisito 

en la garantía constituye la descalificación de la oferta. 
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21.3 Todas las ofertas que no estén acompañadas por una 

Garantía que sustancialmente responda a lo requerido 

en esta cláusula, serán rechazadas por ZOLITUR por 

incumplimiento.   

                  La Garantía de Mantenimiento de Oferta de los 

oferentes cuya oferta no sea calificada en primer lugar 

les será devuelta. 

                 La Garantía de Mantenimiento de Oferta del licitante 

ganador le será devuelta cuando el oferente haya 

firmado el contrato y entregado la Garantía de 

Cumplimiento de Contrato requerida. 

21.4 La Garantía de Mantenimiento de la Oferta se podrá 

ejecutar si: 

(a)  un Oferente retira su oferta durante el período de 

validez de la oferta, salvo a lo estipulado en la 

Subcláusula 20.2 de las IAO; o 

(b) si el Oferente seleccionado: 

(i) no firma el contrato de conformidad con la 

Cláusula 43 de las IAO; 

22. Formato y 

firma de la 

Oferta 

22.1 El Oferente preparará un original de los documentos que 

comprenden la oferta según se describe en la Cláusula 11 de 

las IAO y lo marcará claramente como “ORIGINAL”. 

Además, el Oferente deberá presentar (1) una copia de la 

oferta y marcar claramente el ejemplar como “COPIA”. En 

caso de discrepancia, el texto del original prevalecerá sobre 

el de las copias. 

22.2 El original y la copia de la oferta deberán ser 

mecanografiadas o escritas con tinta indeleble y deberán 

estar firmadas por la persona debidamente autorizada para 

firmar en nombre del Oferente. 

22.3 Todas las páginas de la oferta deberán ser firmadas por la 

persona o personas que firman la oferta. 

22.4 La oferta no contendrá alteraciones, omisiones o adiciones.  

La oferta que no cumpla con estas condiciones será 

descalificada, si así lo juzga la Comisión Evaluadora. 
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D. Presentación y Apertura de las Ofertas 

23. Presentación, 

Sello e 

Identificación 

de las Ofertas 

23.1 Los Oferentes deberán presentar las ofertas 

personalmente, debiendo incluir un original y tres 

copias de la oferta, en sobres separados, cerrados en 

forma inviolable y debidamente sellados e 

identificados como “ORIGINAL” y “COPIA”. Los 

sobres conteniendo el original y las copias serán 

incluidos a su vez en un solo sobre.  

23.2 Los sobres interiores y el sobre exterior deberán:  

(a) llevar el nombre y la dirección del Oferente; 

(b) estar dirigidos a la Zona Libre Turística (ZOLITUR) y 

llevar la dirección siguiente: Salón de Conferencias de 

las oficinas de la ZOLITUR, Edificio verde frente a 

Banco Lafise, French Harbour, Roatán, Departamento 

de Islas de la Bahía, Honduras C.A. 

  c)  Llevar el nombre e identificación del Proyecto 

Construcción.   

 (d) llevar la identificación específica de este proceso de 

licitación;  

(e) llevar una advertencia de no abrir antes de la hora y 

fecha de apertura de ofertas, especificadas de 

conformidad con la Subcláusula 27.1 de las IAO. 

 Si los sobres no están sellados e identificados como se 

requiere, la ZOLITUR no se responsabilizará en caso de que 

la oferta se extravíe o sea abierta prematuramente. 

24. Plazo para 

presentar las 

Ofertas 

24.1 Las ofertas deberán ser recibidas por ZOLITUR en la 

dirección especificada en la cláusula anterior y no más tarde 

que la fecha y hora que se indican en estos documentos de 

licitación. 

24.2  ZOLITUR podrá a su discreción, extender el plazo para la 

presentación de ofertas mediante una enmienda o adendum a 

los Documentos de Licitación, de conformidad con la 

Cláusula 8 de las IAO. En este caso todos los derechos y 

obligaciones de ZOLITUR y de los Oferentes previamente 

sujetos a la fecha límite original para presentar las ofertas 

quedarán sujetos a la nueva fecha prorrogada.  

25.  Ofertas tardías 25.1 ZOLITUR no considerará ninguna oferta que llegue con 

posterioridad al plazo límite para la presentación de ofertas, 
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en virtud de la Cláusula 24 de las IAO. Toda oferta que 

reciba ZOLITUR después del plazo límite para la 

presentación de las ofertas será declarada tardía y será 

rechazada y devuelta al Oferente remitente sin abrir.   

26. Retiro, 

sustitución y 

modificación de 

las Ofertas 

26.1 Un Oferente podrá retirar, sustituir o modificar su oferta 

después de presentada mediante el envío de una 

comunicación por escrito, debidamente firmada por un 

representante autorizado, y deberá incluir una copia de dicha 

autorización de acuerdo a lo estipulado en la Subcláusula 

22.2 (con excepción de la comunicación de retiro que no 

requiere copias). La sustitución o modificación 

correspondiente de la oferta deberá acompañar dicha 

comunicación por escrito. Todas las comunicaciones 

deberán ser: 

(a) Presentadas de conformidad con las Cláusulas 22 y 23 

de las IAO (con excepción de la comunicación de 

retiro que no requiere copias) y los respectivos sobres 

deberán estar claramente marcados “RETIRO”, 

“SUSTITUCION” O “MODIFICACION”  

(b) Recibidas por la ZOLITUR antes del plazo límite 

establecido para la presentación de las ofertas, de 

conformidad con la Cláusula 24 de las IAO. 

26.2  Las ofertas cuyo retiro fue solicitado de conformidad con la 

Subcláusula 26.1 de las IAO serán devueltas sin abrir a los 

Oferentes remitentes.  

26.3 Ninguna oferta podrá ser retirada, sustituida o modificada 

durante el intervalo comprendido entre la fecha límite para 

presentar ofertas y la expiración del período de validez de 

las ofertas indicado por el Oferente en el Formulario de 

Oferta, o cualquier extensión si la hubiese.  

27. Apertura de las 

Ofertas 

27.1 ZOLITUR llevará a cabo el Acto de Apertura de las ofertas 

en público en la dirección, fecha y hora establecidas en los 

documentos de licitación.  

        Primero se abrirán los sobres marcados como “RETIRO” y 

se leerán en voz alta y el sobre con la oferta correspondiente 

no será abierto sino devuelto al Oferente remitente. No se 

permitirá el retiro de ninguna oferta a menos que la 

comunicación de retiro pertinente contenga la autorización 

válida para solicitar el retiro y sea leída en voz alta en el acto 

de apertura de las ofertas. Seguidamente, se abrirán los 

sobres marcados como “SUSTITUCION” se leerán en voz 
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alta y se intercambiará con la oferta correspondiente que está 

siendo sustituida; la oferta sustituida no se abrirá y se 

devolverá al Oferente remitente. No se permitirá ninguna 

sustitución a menos que la comunicación de sustitución 

correspondiente contenga una autorización válida para 

solicitar la sustitución y sea leída en voz alta en el acto de 

apertura de las ofertas. Los sobres marcados como 

“MODIFICACION” se abrirán y leerán en voz alta con la 

oferta correspondiente. No se permitirá ninguna modificación 

a las ofertas a menos que la comunicación de modificación 

correspondiente contenga la autorización válida para solicitar 

la modificación y sea leída en voz alta en el acto de apertura 

de las ofertas. Solamente se considerarán en la evaluación los 

sobres que se abren y leen en voz alta durante el Acto de 

Apertura de las Ofertas.  

27.2 Todos los demás sobres se abrirán de uno en uno, leyendo en 

voz alta: el nombre del Oferente y si contiene 

modificaciones; los precios de la oferta, la existencia o 

ausencia de la Garantía de Mantenimiento de la Oferta; y 

cualquier otro detalle que se considere pertinente.  Ninguna 

oferta será rechazada durante el Acto de Apertura, excepto 

las ofertas tardías, de conformidad con la Subcláusula 25.1 

de las IAO.  

27.3 ZOLITUR preparará un acta del acto de apertura de las 

ofertas que incluirá como mínimo: el nombre del Oferente y 

si hay retiro, sustitución o modificación; el precio de la 

Oferta; y la existencia o no de la Garantía de Mantenimiento 

de la Oferta. Se les solicitará a los representantes de los 

Oferentes presentes que firmen la hoja de asistencia. Una 

copia del acta será distribuida a los Oferentes que 

presentaron sus ofertas a tiempo.  

 
E.  Evaluación y Comparación de las Ofertas 

28. Confidenciali-

dad 

28.1 No se divulgará a los Oferentes ni a ninguna persona que no 

esté oficialmente involucrada con el proceso de la licitación, 

información relacionada con la revisión, evaluación, 

comparación y post calificación de las ofertas, ni sobre la 

recomendación de adjudicación del contrato hasta que se 

haya publicado la adjudicación del mismo.  

28.2 Cualquier intento por parte de un Oferente para influenciar a 

ZOLITUR en la revisión, evaluación, comparación y post 

calificación de las ofertas o en la adjudicación del contrato 
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podrá resultar en el rechazo de su oferta.  

28.3 No obstante lo dispuesto en la Subcláusula 28.2 de las IAO, 

si durante el plazo transcurrido entre el Acto de Apertura y 

la fecha de adjudicación del contrato, un Oferente desea 

comunicarse con ZOLITUR sobre cualquier asunto 

relacionado con el proceso de la licitación, deberá hacerlo 

por escrito.  

29. Aclaración de 

las Ofertas 

29.1 Para facilitar el proceso de revisión, evaluación, 

comparación y post calificación de las ofertas, ZOLITUR 

podrá, a su discreción, solicitar a cualquier Oferente 

aclaraciones sobre su Oferta. No se considerarán 

aclaraciones a una oferta presentadas por Oferentes cuando 

no sean en respuesta a una solicitud de ZOLITUR.  La 

solicitud de aclaración por ZOLITUR y la respuesta deberán 

ser hechas por escrito. No se solicitará, ofrecerá o permitirá 

cambios en los precios o a la esencia de la oferta, excepto 

para confirmar correcciones de errores aritméticos 

descubiertos por ZOLITUR en la evaluación de las ofertas.  

30. Cumplimiento 

de las Ofertas 

30.1 Para determinar si la oferta se ajusta sustancialmente a los 

Documentos de Licitación, ZOLITUR se basará en el 

contenido de la propia oferta. 

30.2 Una oferta que se ajusta sustancialmente a los Documentos 

de Licitación es la que satisface todos los términos, 

condiciones y especificaciones estipuladas en dichos 

documentos sin desviaciones, reservas u omisiones 

significativas. Una desviación, reserva u omisión 

significativa es aquella que:  

(a) afecta de una manera sustancial el alcance, la calidad 

de los bienes y servicios para la ejecución de la obra; o  

(b) limita de una manera sustancial, contraria a los 

Documentos de Licitación o las obligaciones del 

Oferente en virtud del Contrato; o 

(c) de rectificarse, afectaría injustamente la posición 

competitiva de los otros Oferentes que presentan 

ofertas que se ajustan sustancialmente a los 

Documentos de Licitación.  

30.3 Si una oferta no se ajusta sustancialmente a los Documentos 

de Licitación, deberá ser rechazada por ZOLITUR y el 

Oferente no podrá ajustarla posteriormente mediante 

correcciones de las desviaciones, reservas u omisiones 
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significativas.  

31.  Diferencias, 

errores y 

omisiones 

31.1 Cuando una oferta se ajuste sustancialmente a los 

Documentos de Licitación, La Municipalidad podrá 

solicitarle al Oferente que presente dentro de un plazo 

razonable, información o documentación necesaria para 

rectificar diferencias u omisiones relacionadas con requisitos 

no significativos de documentación. Dichas omisiones no 

podrán estar relacionadas con ningún aspecto del precio de 

la Oferta. Si el Oferente no cumple con la petición, su oferta 

podrá ser rechazada.  

31.2 A condición de que la oferta cumpla sustancialmente con los 

Documentos de Licitación, ZOLITUR corregirá errores 

aritméticos de la siguiente manera:  

(a) si hay una discrepancia entre un precio unitario y el 

precio total obtenido al multiplicar ese precio unitario 

por las cantidades correspondientes, prevalecerá el 

precio unitario y el precio total será corregido, a 

menos que hubiere un error obvio en la colocación del 

punto decimal, entonces el precio total cotizado 

prevalecerá y se corregirá el precio unitario; 

(b) si hay un error en un total que corresponde a la suma o 

resta de subtotales, los subtotales prevalecerán y se 

corregirá el total;  

 (c) si hay una discrepancia entre las cantidades en palabras 

y cantidades en cifras, prevalecerá el monto expresado 

en las cantidades en palabras a menos que la cantidad 

expresada en las cantidades en palabras corresponda a 

un error aritmético, en cuyo caso prevalecerán las 

cantidades en cifras de conformidad con los párrafos 

(a) y (b) mencionados. 

31.3 Si el Oferente que presentó la oferta evaluada como la más 

baja no acepta la corrección de los errores, su oferta será 

rechazada. 

31.4 La subsanación de errores u omisiones se hará de 

conformidad a los artículos 5 y 50 de la Ley de Contratación 

del Estado y el Artículo 132 del Reglamento de la misma 

Ley. 

32. Examen 

preliminar de 

las Ofertas 

32.1 ZOLITUR examinará todas las ofertas para confirmar que 

todos los documentos y la documentación técnica solicitada 

en la Cláusula 11 de las IAO han sido suministrados y 
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determinará si cada documento entregado está completo.  

32.2 ZOLITUR confirmará que los siguientes documentos e 

información han sido proporcionados con la oferta. Si 

cualquiera de estos documentos o información faltase, la 

oferta será rechazada.  

(a) Formulario de Oferta, de conformidad con la 

Subcláusula 12.1 de las IAO; 

(b) Lista de Precios, de conformidad con la Subcláusula 

12.2 de las IAO; y 

(c) Garantía de Mantenimiento de la Oferta, de 

conformidad con la Subcláusula 21 de las IAO si 

corresponde. 

33. Examen de los 

Términos y 

Condiciones; 

Evaluación 

Técnica 

33.1 ZOLITUR examinará todas las ofertas para confirmar que 

todas las estipulaciones y condiciones de las CGC y de las 

CEC han sido aceptadas por el Oferente sin desviaciones, 

reservas u omisiones significativas. 

33.2 ZOLITUR evaluará los aspectos técnicos de la oferta 

presentada en virtud de la Cláusula 18 de las IAO, para 

confirmar que todos los requisitos estipulados en la Sección 

V, Requisitos de los Bienes y Servicios de los Documentos 

de Licitación, han sido cumplidos sin ninguna desviación o 

reserva significativa.   

33.3 Si después de haber examinado los términos y condiciones y 

efectuada la evaluación correspondiente, ZOLITUR 

establece que la oferta no se ajusta sustancialmente a los 

Documentos de Licitación de conformidad con la Cláusula 

30 de las IAO, la oferta será rechazada.  

34. Conversión a 

una sola 

moneda 

34.1 Para efectos de evaluación y comparación, ZOLITUR 

convertirá todos los precios de las ofertas expresados en 

diferentes monedas a Lempiras utilizando el tipo de cambio 

vendedor establecido por el Banco Central de Honduras para 

transacciones semejantes, vigente 28 días antes de la fecha 

de apertura de Ofertas. 

35. Preferencia 

nacional 

35.1 La preferencia nacional y domiciliaria no será un factor de 

evaluación. 

36. Evaluación de 

las Ofertas 

36.1 ZOLITUR evaluara todas las ofertas que se determine que 

hasta esta etapa de la evaluación se ajustan sustancialmente 

a los Documentos de Licitación. 
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36.2 Para evaluar las ofertas, se utilizará únicamente los factores, 

metodologías y criterios definidos en la Cláusula 36 de las 

IAO. No se permitirá ningún otro criterio ni metodología.  

36.3 Al evaluar las Ofertas, se considerará lo siguiente: 

(a) el precio cotizado de conformidad con la Cláusula 14 

de las IAO;  

(b) el ajuste del precio por correcciones de errores 

aritméticos de conformidad con la Subcláusula 31 de 

las IAO;  

(c) el ajuste del precio debido a descuentos ofrecidos; 

(d) ajustes debido a la aplicación de criterios de 

evaluación especificados en los DDL de entre los 

indicados en la Sección III, Criterios de Evaluación y 

Calificación; 

(e) ajustes debidos a la aplicación de un margen de 

preferencia, si corresponde, de conformidad con la 

cláusula 35 de las IAO. 

36.4 Al evaluar una oferta se excluirá y no tendrá en cuenta:  

(a) los impuestos sobre las ventas y otros impuestos 

similares pagaderos en Honduras sobre los bienes si el 

contrato es adjudicado al Oferente, (El Oferente 

deberá asumir el pago de todos los impuestos al 

presentar su oferta); 

(b) ninguna disposición por ajuste de precios durante el 

período de ejecución del contrato, si estuviese 

estipulado en la oferta.   

36.5 La evaluación de una oferta requerirá que ZOLITUR 

considere otros factores, además del precio cotizado, de 

conformidad con la Cláusula 14 de las IAO. Estos factores 

estarán relacionados con las características, rendimiento, 

términos y condiciones de los bienes y servicios para la 

ejecución de las obras. El efecto de los factores 

seleccionados, si los hubiere, se expresarán en términos 

monetarios para facilitar la comparación de las ofertas, a 

menos que se indique lo contrario en la Sección III, Criterios 

de Evaluación y Calificación.  Los factores, metodologías y 

criterios que se apliquen serán aquellos especificados de 

conformidad con la Subcláusula 36 de las IAO. 
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37. Comparación 

de las Ofertas 

37.1 ZOLITUR evaluará y comparará todas las ofertas que 

cumplen sustancialmente para determinar la oferta evaluada 

como la más baja, de conformidad con la Cláusula 36 de las 

IAO.  

38. Pos calificación 

del Oferente  

38.1 ZOLITUR determinará, a su entera satisfacción, si el 

Oferente seleccionado como el que ha presentado la oferta 

evaluada como la más baja y ha cumplido sustancialmente 

con la oferta, está calificado para ejecutar el Contrato 

satisfactoriamente. 

38.2 Dicha determinación se basará en el examen de la evidencia 

documentada de las calificaciones del Oferente que éste ha 

presentado, de conformidad con la Cláusula 19 de las IAO. 

38.3 Una determinación afirmativa será un requisito previo para 

la adjudicación del Contrato al Oferente. Una determinación 

negativa resultará en el rechazo de la oferta del Oferente, en 

cuyo caso ZOLITUR procederá a determinar si el Oferente 

que presentó la siguiente oferta evaluada como la más baja 

está calificado para ejecutar el contrato satisfactoriamente.   

39. Derecho del 

Gobierno a 

aceptar 

cualquier oferta 

y a rechazar 

cualquiera o 

todas las ofertas 

39.1 ZOLITUR se reserva el derecho a aceptar o rechazar 

cualquier oferta, de anular el proceso licitatorio y de 

rechazar todas las ofertas en cualquier momento antes de la 

adjudicación del contrato, sin que por ello adquiera 

responsabilidad alguna ante los Oferentes. 

 

 
F.  Adjudicación del Contrato 

40.  Criterios de 

Adjudicación  

40.1 ZOLITUR adjudicará el Contrato al Oferente cuya oferta 

haya sido determinada la oferta evaluada como la más baja y 

cumple sustancialmente con los requisitos de los 

Documentos de Licitación o las especificaciones técnicas, 

siempre y cuando ZOLITUR determine que el Oferente está 

calificado para ejecutar el Contrato satisfactoriamente. 

40.2 Se declarará Desierta o fracasada la licitación en el caso de no 

reunir un mínimo de dos (2) participantes, que reúna las 

condiciones establecidas en la Ley de Contratación del 

Estado, su Reglamento, así como lo estipulado en los 

documentos de licitación y también procederá esta 

declaración en los casos enumerados en el artículo 57 de la 

Ley de Contratación del Estado. 

41. Derecho del 41.1 Al momento de adjudicar el Contrato, ZOLITUR se reserva 
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Gobierno a 

variar las 

cantidades en el 

momento de la 

adjudicación y a 

suspender el 

proceso 

el derecho a aumentar o disminuir la cantidad de los Bienes y 

Servicios especificados originalmente en la Sección V, Lista 

de Requerimientos, siempre y cuando esta variación no 

exceda los porcentajes indicados en los documentos de 

licitación, y no altere los precios unitarios u otros términos y 

condiciones de la Oferta y de los Documentos de Licitación.  

Si se presentara el caso de que se limitara la fuente financiera 

de recursos hasta el punto que ZOLITUR pudiera no poder 

continuar con el proceso de licitación, ZOLITUR se reserva 

el derecho de interrumpir el proceso en cualquiera de          

sus etapas. En cualquier momento previo a la adjudicación 

del contrato, notificando de su decisión a cada uno de los 

participantes en la licitación sin por eso incurrir en ninguna 

responsabilidad con el oferente o los oferentes afectados. 

        No obstante, las provisiones especificadas, ZOLITUR se 

reserva el derecho de aceptar o rechazar cualquier oferta, 

declarar la cancelación de la licitación en cualquier momento 

antes de la adjudicación del contrato, sin por eso incurrir en 

responsabilidad con el oferente o oferentes afectados 

notificando de su decisión al licitante o los licitantes 

afectados de la razón para que dicha acción de parte de la 

Secretaria.   

42. Notificación de 

Adjudicación 

del Contrato 

42.1 Antes de la expiración del período de validez de las ofertas, 

ZOLITUR notificará al oferente ganador por carta escrita 

confirmada por el Director de la Institución, que su oferta ha 

sido aceptada, en esta carta (que de aquí en adelante se 

denominará carta de aceptación) se especificará la suma que 

ZOLITUR pagará al Contratista para la ejecución, 

completación o terminación de la obra, y el remedio para 

cualquier defecto encontrado en la oferta del licitante. 

 42.2 La notificación de aceptación de la oferta constituirá la 

formación del contrato, solamente con la presentación por el 

oferente al que se le adjudicó el contrato, de una garantía de 

cumplimiento.  

42.3 Después de la presentación de la garantía de cumplimiento 

por el oferente ganador, ZOLITUR notificará tan pronto sea 

posible a los otros oferentes que sus ofertas no han sido 

aceptadas. El oferente ganador deberá constituir una garantía 

de cumplimiento de contrato equivalente al 15% del valor 

del contrato y las demás garantías que determinen los 

documentos contractuales. Según lo establecido en el 

artículo 100 de la ley de Contratación del Estado. 
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42.4 ZOLITUR publicará en el Sistema de Información de 

Contratación y Adquisiciones del Estado de Honduras, 

“HonduCompras” (www.honducompras.gob.hn), los 

resultados de la licitación, identificando la oferta y la 

siguiente información: (i) nombre de todos los  Oferentes 

que presentaron ofertas; (ii) los precios que se leyeron en voz 

alta en el acto de apertura de las ofertas; (iii) nombre de los 

Oferentes cuyas ofertas fueron evaluadas y precios evaluados 

de cada oferta evaluada; (iv) nombre de los Oferentes cuyas 

ofertas fueron rechazadas y las razones de su rechazo; y (v) 

nombre del Oferente seleccionado y el precio cotizado, así           

como la duración y un resumen del alcance del contrato 

adjudicado. Después de la publicación de la adjudicación del 

contrato, los Oferentes no favorecidos podrán solicitar por 

escrito a ZOLITUR explicaciones de las razones por las 

cuales sus ofertas no fueron seleccionadas. ZOLITUR, 

después de la adjudicación del Contrato, responderá 

prontamente y por escrito a cualquier Oferente no favorecido 

que solicite dichas explicaciones. 

43. Firma del 

Contrato 

43.1 Inmediatamente después de la notificación de adjudicación, 

ZOLITUR enviará al Oferente seleccionado el Contrato y las 

Condiciones Especiales del Contrato. 

43.2 El Oferente seleccionado tendrá un plazo de cinco (5) días 

después de la fecha de recibo del Contrato para firmarlo, 

fecharlo y devolverlo a la ZOLITUR. 

43.3 Cuando el Oferente seleccionado suministre el Contrato 

firmado y la garantía de cumplimiento de conformidad con la 

Cláusula 44 de las IAO, ZOLITUR informará 

inmediatamente a cada uno de los Oferentes no 

seleccionados y les devolverá su garantía de Mantenimiento 

de la oferta, de conformidad con la Cláusula 21 de las IAO. 

44. Garantía de 

Cumplimiento 

del Contrato 

44.1 Dentro de los cinco (5) días hábiles siguientes de la firma del 

contrato, el Oferente seleccionado deberá presentar la 

Garantía de Cumplimiento del Contrato, de conformidad con 

las CGC, utilizando para dicho propósito el formulario de 

Garantía de Cumplimiento incluido en la Sección VIII, 

Formularios del Contrato.  

44.2 Si el Oferente seleccionado no cumple con la presentación de 

la Garantía de Cumplimiento mencionada anteriormente o no 

firma el Contrato, esto constituirá bases suficientes para 

anular la adjudicación del contrato y hacer efectiva la 

Garantía de Mantenimiento de la Oferta. En tal caso, 
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ZOLITUR podrá adjudicar el Contrato al Oferente cuya 

oferta sea evaluada como la siguiente más baja y que se 

ajuste sustancialmente a los Documentos de Licitación, y que 

ZOLITUR determine que está calificado para ejecutar el 

Contrato satisfactoriamente.  

44.3 La garantía de cumplimiento adoptará la forma de garantía 

bancaria o fianza por una cantidad de 15% del valor del 

contrato, la cual estará vigente hasta tres (3) meses después 

del plazo previsto para la entrega de la obra, debiendo ser 

emitida a favor de la Zona Libre Turística de las Islas de la 

Bahía (ZOLITUR) y conteniendo la cláusula obligatoria 

siguiente: “LA PRESENTE GARANTIA DE 

CUMPLIMIENTO SERA EJECUTADA POR LA 

ZONA LIBRE TURÍSTICA DE LAS ISLAS DE LA 

BAHÍA (ZOLITUR) A SIMPLE REQUERIMIENTO 

SIN MAS TRAMITE QUE LA PRESENTACION DEL 

ACTA DE RESOLUCION” 
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Sección II.  Datos de la Licitación (DDL)  

 
Los datos específicos que se presentan a continuación sobre los trabajos de construcción 

que hayan de ejecutarse, complementarán, suplementarán o enmendarán las 

disposiciones en las Instrucciones a los Oferentes (IAO). En caso de conflicto, las 

disposiciones contenidas aquí prevalecerán sobre las disposiciones en las IAO.   

 

Cláusula en las 

IAO 

A. Disposiciones Generales 

IAO 1.1 El Contratante  es: ZOLITUR. 

IAO 1.2 El nombre y número de identificación de la LPN son: LICITACION PUBLICA 

NACIONAL No.003-2017, para la Contratación de Servicios de Construcción para 

la remodelación del centro de salud en Cayo Bonacca, Municipio de Guanaja, Islas 

De La Bahía”.  

IAO 1.3 El nombre del Ente Financiador es: Zona Libre Turística de las Islas de la Bahía (en 

sus siglas ZOLITUR).  

IAO 1.4 El nombre del Proyecto es: “Remodelación del centro de salud en Cayo Bonacca, 

Municipio de Guanaja, Islas De La Bahía”. 

IAO 1.5 Como Buena Práctica de ZOLITUR  a fin de que las empresas ofertantes tengan 

mayor conocimiento del lugar en donde se realizara el proyecto y tener una mayor 

visión al momento de realizar su oferta, se tiene programada una visita de Campo 

OBLIGATORIA programada para el día miércoles 19 de julio del 2017 01:00 pm 

Lugar de encuentro en la Municipalidad de Guanaja. 

IAO 1.6 Tiempo de ejecución de la obra: 180 días calendarios. 

 B.  Contenido de los Documentos de Licitación 

IAO 2.1 Para aclaraciones de los pliegos, solamente, la dirección de ZOLITUR es:  

Atención: FRENCH HARBOUR, ROATÁN, ISLAS DE LA BAHÍA. 

DIRECCIÓN: Edificio verde frente a Banco Lafise, calle principal hacia French 

Harbour. 

MUNICIPIO: ROATÁN 

DEPARTAMENTO: ISLAS DE LA BAHÍA 

País: HONDURAS, C.A.  

Teléfono: 2455-7271 Fax: 2455-7275 

Dirección de correo electrónico: info@zolitur.gob.hn 
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                      C. Preparación de las Ofertas 

  

AO 3.1 Los Oferente deberán presentar los siguientes documentos adicionales con su oferta:  

a)  Carta Propuesta indicando claramente el plazo de entrega, firmada por la persona 

responsable de la oferta. 

b)  Garantía de Mantenimiento de Oferta. 

c)  Plan de ejecución física y presupuestaria durante el desarrollo de las obras, 

basado en el programa de trabajo y el costo de cada actividad.  

d) Cantidades de Obras con sus respectivos precios unitarios y totales y las 

respectivas fichas de precios unitarios. 

IAO 3.2 No se considerarán ofertas alternativas.  

IAO 3.3 Los precios cotizados por el Oferente no serán ajustables.  

IAO 3.4  
El Oferente no podrá cotizar el precio de su oferta en cualquier moneda plenamente 

convertible. 

IAO 3.5 
El plazo de validez de la oferta será de 90 días a partir de la recepción y apertura de 

ofertas. 

IAO 3.6 

 

La Oferta deberá incluir una Garantía de Mantenimiento (emitida por un banco o una 

aseguradora) utilizando el formulario para garantía de la Oferta incluido en la 

Sección IV “Formularios de la Oferta”; 

IAO 3.7 El monto de la Garantía de Mantenimiento de la Oferta deberá ser 2% del valor de 

oferta 

IAO 3.8 Además de la oferta original, el número de copias es: de una (1) copia 

 D. Presentación y Apertura de Ofertas 

IAO 4.1 
Los Oferentes no podrán presentar Ofertas electrónicamente. 
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IAO 4.2 
Los sobres interiores y exteriores deberán llevar las siguientes leyendas adicionales 

de identificación: Los sobres interiores y el sobre exterior deberán:  

(a) llevar el nombre y la dirección del Oferente; 

           (b)   Debe estar dirigidos a la Zona Libre Turística de las Islas de la Bahía 

(ZOLITUR) y llevar la dirección siguiente: Edificio verde calle principal hacia 

French Harbour Frente a Banco Lafise, Roatán, Departamento de Islas de la Bahía, 

Honduras C.A. 

 (c) llevar la identificación específica de este proceso de licitación; y 

(d) llevar una advertencia de no abrir antes de la hora y fecha de apertura 

de ofertas, especificadas de conformidad con la Subcláusula 27.1 de las 

IAO. 

IAO 4.3 Para propósitos de la presentación de las ofertas, la dirección es: 

 Atención: Zona Libre Turística de las Islas de la Bahía (ZOLITUR) 

Dirección: Edificio verde calle principal hacia French Harbour Frente a Banco Lafise 

Municipio: Roatán  

Departamento: Islas de la Bahía 

País: HONDURAS, C.A.  

La fecha límite para presentar las ofertas es: 

Fecha: 01 de agosto de 2017 

Hora: 02:00 p.m.  

IAO 4.4 La apertura de las ofertas tendrá lugar en: 

Dirección: Edificio verde calle principal hacia French Harbour Frente a Banco Lafise 

Municipio de Roatan. 

País: HONDURAS, C. A.  

Fecha: 01 de agosto de 2017 

Hora: 02:00 p.m. 

 E. Evaluación y Comparación de las Ofertas 

IAO 5.1 Los Oferentes no podrán cotizar precios separados 
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Sección III. Criterios de Evaluación y 

Calificación 

 
Esta sección complementa las Instrucciones a los Oferentes. Contiene los criterios que 

ZOLITUR utilizará para evaluar una oferta y determinar si un Oferente cuenta con las 

calificaciones requeridas. 

 

 

 

 

Índice 

 

 
1.  Criterios de Evaluación (IAO 36.3 (d)) 

 

2.  Contratos Múltiples    

 

3.  Requisitos para Calificación Posterior (IAO 38)  
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1.  Criterios de Evaluación (IAO 36.3 (d)) 
 

Al evaluar el costo de una oferta, ZOLITUR deberá considerar, además del precio 

cotizado, de conformidad con la Cláusula 14 de las IAO, uno o más de los siguientes 

factores estipulados en la Subcláusula 36.3(d) de las IAO y en los DDL en referencia a 

la Cláusula IAO 36.3(d), aplicando los métodos y criterios indicados a continuación.  

 

(a) Plan de entregas  

 

Los trabajos de construcción de la obra deberán ser entregados en el 

plazo que la empresa constructora presente en su plan de trabajo una vez 

revisado por el supervisor de la obra, contados a partir de la fecha en 

que se emita la Orden de Inicio. 

 

(b) Plan de Pagos.  

 

(i) Los Oferentes cotizarán el precio de su oferta. Las ofertas serán 

evaluadas sobre la base de este precio. La ZOLITUR hará efectivo 

el pago de los servicios de construcción de la forma siguiente: 

Mediante estimaciones, presentadas la primera a los treinta (30) 

días después de entregada la Orden de Inicio y así sucesivamente 

hasta llegar al término del plazo del contrato y entregadas las 

obras.  

  

 

 

2.  Contratos Múltiples  

 
ZOLITUR adjudicará un solo contrato al Oferente que ofrezca la combinación de 

ofertas que sea evaluada como la más baja (un contrato por oferta) y que cumpla con 

los criterios de Calificación Posterior (en esta Sección III, Subcláusula 38 de las IAO, 

Requisitos de Calificación Posterior).  
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Sección IV. Formularios de la Oferta 
 

 

 

Índice de Formularios 

 

Formulario de Información sobre el Oferente ........................................................................ 34 
Formulario de Presentación de la Oferta ................................................................................ 35 
Declaración Jurada sobre Prohibiciones o Inhabilidades ........................................................ 37 
Garantía de Mantenimiento de Oferta ..................................................................................... 43 

Garantía de Mantenimiento de Oferta (Fianza) ...................................................................... 45 
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Formulario de Información sobre el Oferente 

[El Oferente deberá completar este formulario de acuerdo con las instrucciones 

siguientes.  No se aceptará ninguna alteración a este formulario ni se aceptarán 

substitutos.] 

 

Fecha: [indicar la fecha (día, mes y año) de la presentación de la Oferta] 

LPN No.: [indicar el número del proceso licitatorio] 

            Página _______ de ______ páginas 

1.  Nombre jurídico del Oferente [indicar el nombre jurídico del Oferente] 

2.  Si se trata de un Consorcio, nombre jurídico de cada miembro: [indicar el nombre jurídico 

de cada miembro del Consorcio] 

3.  Año de constitución o incorporación del Oferente: [indicar el año de constitución o 

incorporación del Oferente] 

4.  Dirección jurídica del Oferente: [indicar la Dirección jurídica del Oferente donde está 

constituido o incorporado] 

5.   Información del Representante autorizado del Oferente: 

 Nombre: [indicar el nombre del representante autorizado] 

 Dirección: [indicar la dirección del representante autorizado] 

Números de teléfono y facsímile: [indicar los números de teléfono y facsímile del 

representante autorizado] 

Dirección de correo electrónico: [indicar la dirección de correo electrónico del 

representante autorizado] 

6. Se adjuntan copias de los documentos originales de: [marcar la(s) casilla(s) de los 

documentos originales adjuntos] 

 Estatutos de la Sociedad de la empresa indicada en el párrafo1 anterior, y de conformidad ٱ

con las Subcláusula 4.1 y 4.2 de las IAO. 

 Si se trata de un Consorcio, carta de intención de formar el Consorcio, o el Convenio de ٱ

Consorcio, de conformidad con la Subcláusula 4.1 de las IAO. 

 Si se trata de un ente gubernamental Hondureño, documentación que acredite su autonomía ٱ

jurídica y financiera y el cumplimiento con las leyes comerciales, de conformidad con la 

Subcláusula 4.4 de las IAO.  



 

ZOLITUR (Zona Libre Turística) 

Frech Harbour, Roatán, Islas de la Bahía. Teléfono: 2455-7271 Fax: 2455 - 7275 

info@zolitur.gob.hn 

35 

Formulario de Presentación de la Oferta 

 [El Oferente completará este formulario de acuerdo con las instrucciones 

indicadas. No se permitirán alteraciones a este formulario ni se aceptarán 

substituciones.] 

 

Fecha: [Indicar la fecha (día, mes y año) de la presentación de la Oferta] 

LPN No.: [indicar el número del proceso licitatorio] 

Llamado a Licitación No.: [indicar el No. del Llamado] 

Alternativa No. [indicar el número de identificación si esta es una oferta 

alternativa] 

 

A: [nombre completo y dirección del Comprador] 

 

Nosotros, los suscritos, declaramos que:  

 

(a) Hemos examinado y no hallamos objeción alguna a los documentos de 

licitación, incluso sus Enmiendas Nos. [indicar el número y la fecha de 

emisión de cada Enmienda]; 

 

(b) Ofrecemos ejecutar los trabajos de construcción de la obra de conformidad 

con los Documentos de Licitación y de acuerdo con el Plan de Entregas 

establecido en la Lista de Requerimientos.    
 

(c) El precio total de nuestra Oferta, excluyendo cualquier descuento ofrecido 

en el rubro (d) a continuación es: [indicar el precio total de la oferta en 

palabras y en cifras, indicando las diferentes cifras en las monedas 

respectivas];   

 

(d) Los descuentos ofrecidos y la metodología para su aplicación son:  

 

 Descuentos.  Si nuestra oferta es aceptada, los siguientes descuentos serán 

aplicables: [detallar cada descuento ofrecido y el artículo específico en la 

Lista de Bienes al que aplica el descuento]. 

 

Metodología y Aplicación de los Descuentos.  Los descuentos se 

aplicarán de acuerdo a la siguiente metodología: [Detallar la metodología 

que se aplicará a los descuentos]; 

 

(e) Nuestra oferta se mantendrá vigente por el período establecido en la 

Subcláusula 20.1 de las IAO, a partir de la fecha límite fijada para la 

presentación de las ofertas de conformidad con la Subcláusula 24.1 de las 

IAO. Esta oferta nos obligará y podrá ser aceptada en cualquier momento 

antes de la expiración de dicho período; 
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(f) Si nuestra oferta es aceptada, nos comprometemos a obtener una Garantía 

de Cumplimiento del Contrato de conformidad con la Cláusula 44 de las 

IAO y Cláusula 16 de las CGC; 

 

(g) Los suscritos, incluyendo todos los subcontratistas o proveedores 

requeridos para ejecutar cualquier parte del contrato, no tenemos 

compromisos legales pendientes con ningún ente del Gobierno. 

  

(h) No tenemos conflicto de intereses de conformidad con la Subcláusula 4.1 

de las IAO;  

 

(i) Nuestra empresa, sus afiliados o subsidiarias, incluyendo todos los 

subcontratistas o proveedores para ejecutar cualquier parte del contrato, no 

han sido declarados inelegibles, bajo las leyes hondureñas o normativas 

oficiales, de conformidad con la Subcláusula 4.3 de las IAO; 

 

(j) Las siguientes comisiones, gratificaciones u honorarios han sido pagados o 

serán pagados en relación con el proceso de esta licitación o ejecución del 

Contrato: [indicar el nombre completo de cada receptor, su dirección 

completa, la razón por la cual se pagó cada comisión o gratificación y la 

cantidad y moneda de cada dicha comisión o gratificación] 

 

Nombre del Receptor Dirección Concepto Monto 

    

    

  (Si no han sido pagadas o no serán pagadas, indicar “ninguna”.)  

 

(k)   Entendemos que esta oferta, junto con su debida aceptación por escrito 

incluida en la notificación de adjudicación, constituirán una obligación 

contractual entre nosotros, hasta que el Contrato formal haya sido 

perfeccionado por las partes. 

 

(l) Entendemos que ustedes no están obligados a aceptar la oferta evaluada 

como la más baja ni ninguna otra oferta que reciban. 

 

Firma: [indicar el nombre completo de la persona cuyo nombre y calidad se 

indican] En calidad de [indicar la calidad jurídica de la persona que firma el 

Formulario de la Oferta]  

 

Nombre: [indicar el nombre completo de la persona que firma el Formulario de 

la Oferta]  

 
Debidamente autorizado para firmar la oferta por y en nombre de: [indicar el nombre completo 

del Oferente] 

El día ________________ del mes ___________________ del año __________ [indicar la fecha 

de la firma] 
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Declaración Jurada sobre Prohibiciones o 

Inhabilidades 

 

 

Yo ______________________, mayor de edad, de estado civil 

_______________, de nacionalidad _______________, con domicilio en 

_____________________________ 

__________________________________________ y con Tarjeta de 

Identidad/pasaporte No. __________________ actuando en mi condición de 

representante legal de ____(Indicar el Nombre de la Empresa Oferente / En caso 

de Consorcio indicar al Consorcio y a las empresas que lo 

integran)_________________ ______________________, por la presente 

HAGO DECLARACIÓN JURADA: Que ni mi persona ni mi representada se 

encuentran  comprendidos en ninguna de las prohibiciones o inhabilidades a que 

se refieren los artículos 15 y 16 de la Ley de Contratación del Estado, que a 

continuación se transcriben: 

 

“ARTÍCULO 15.- Aptitud para contratar e inhabilidades. Podrán contratar con la 

Administración, las personas naturales o jurídicas, hondureñas o extranjeras, que, 

teniendo plena capacidad de ejercicio, acrediten su solvencia económica y 

financiera y su idoneidad técnica y profesional y no se hallen comprendidas en 

algunas de las circunstancias siguientes:  

1) Haber sido condenados mediante sentencia firme por delitos contra la 

propiedad, delitos contra la fe pública, cohecho, enriquecimiento ilícito, 

negociaciones incompatibles con el ejercicio de funciones públicas, malversación 

de caudales públicos o contrabando y defraudación fiscal, mientras subsista la 

condena. Esta prohibición también es aplicable a las sociedades mercantiles u 

otras personas jurídicas cuyos administradores o representantes se encuentran en 

situaciones similares por actuaciones a nombre o en beneficio de las mismas;  

2) DEROGADO;  

3) Haber sido declarado en quiebra o en concurso de acreedores, mientras no 

fueren rehabilitados;  

4) Ser funcionarios o empleados, con o sin remuneración, al servicio de los 

Poderes del Estado o de cualquier institución descentralizada, municipalidad u 

organismo que se financie con fondos públicos, sin perjuicio de lo previsto en el 

Artículo 258 de la Constitución de la República;  

5) Haber dado lugar, por causa de la que hubiere sido declarado culpable, a la 

resolución firme de cualquier contrato celebrado con la Administración o a la 

suspensión temporal en el Registro de Proveedores y Contratistas en tanto dure la 

sanción. En el primer caso, la prohibición de contratar tendrá una duración de dos 

(2) años, excepto en aquellos casos en que haya sido objeto de resolución en sus 

contratos en dos ocasiones, en cuyo caso la prohibición de contratar será 

definitiva;  
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6) Ser cónyuge, persona vinculada por unión de hecho o parientes dentro del 

cuarto grado de consanguinidad o segundo de afinidad de cualquiera de los 

funcionarios o empleados bajo cuya responsabilidad esté la precalificación de las 

empresas, la evaluación de las propuestas, la adjudicación o la firma del contrato;  

7) Tratarse de sociedades mercantiles en cuyo capital social participen 

funcionarios o empleados públicos que tuvieren influencia por razón de sus 

cargos o participaren directa o indirectamente en cualquier etapa de los 

procedimientos de selección de contratistas. Esta prohibición se aplica también a 

las compañías que cuenten con socios que sean cónyuges, personas vinculadas 

por unión de hecho o parientes dentro del cuarto grado de consanguinidad o 

segundo de afinidad de los funcionarios o empleados a que se refiere el numeral 

anterior, o aquellas en las que desempeñen, puestos de dirección o de 

representación personas con esos mismos grados de relación o de parentesco; y,  

8) Haber intervenido directamente o como asesores en cualquier etapa de los 

procedimientos de contratación o haber participado en la preparación de las 

especificaciones, planos, diseños o términos de referencia, excepto en actividades 

de supervisión de construcción.  

ARTÍCULO 16.- Funcionarios cubiertos por la inhabilidad. Para los fines del 

numeral 7) del Artículo anterior, se incluyen el Presidente de la República y los 

Designados a la Presidencia, los Secretarios y Subsecretarios de Estado, los 

Directores Generales o Funcionarios de igual rango de las Secretarías de Estado, 

los Diputados al Congreso Nacional, los Magistrados de la Corte Suprema de 

Justicia, los miembros del Tribunal Nacional de Elecciones, el Procurador y 

Subprocurador General de la República, el Contralor y Subcontralor General de 

la República, el Director y Subdirector General Probidad Administrativa, el 

Comisionado Nacional de Protección de los Derechos Humanos, el Fiscal 

General de la República y el Fiscal Adjunto, los mandos superiores de las 

Fuerzas Armadas, los Gerentes y Subgerentes o funcionarios de similares rangos 

de las instituciones descentralizadas del Estado, los Alcaldes y Regidores 

Municipales en el ámbito de la contratación de cada Municipalidad y los demás 

funcionarios o empleados públicos que por razón de sus cargos intervienen 

directa o indirectamente en los procedimientos de contratación.” 

 

En fe de lo cual firmo la presente en la ciudad de 

_____________________________, Departamento de ____________, a los 

____________ días de mes de ________________________ de 

______________. 

 

 

Firma: _______________________ 

 

 

Esta Declaración Jurada debe presentarse en original con la firma autenticada 

ante Notario (En caso de autenticarse por Notario Extranjero debe ser 

apostillado). 
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Lista de cantidades de obra 
 

  
DESCRIPCION 

CANTIDAD 
UNIDAD 

1 PRELIMINARES     

1.1 DEMOLICION DE PAREDES, INCL. BOTADO DE RIPIO 72.22 M² 

1.2 DEMOLICION DE PAREDES SECAS, INCL. BOTADO DE RIPIO 538.63 M² 

1.3 DEMOLICION DE LOSAS DE ENTREPISO, INCL. BOTADO DE RIPIO 265.42 M² 

1.4 DEMOLICION DE ELEMENTOS DE CONCRETO 9.50 M² 

1.5 TRAZO Y NIVELETEADO 172.15 M² 

        

2 EXCAVACIÓN Y RELLENOS     

2.1 EXCAVACION PARA ZC, (0.80X0.75) 6.00 ML 

2.2 EXCAVACION PARA ZA, (1.30X1.30X1.90) 3.00 U 

2.3 TRASLADO/ACARREO DE MATERIALES 1.00 GL 

        

3 CIMENTACIÓN     

3.1 ZC, (0.60X0.20mts), fc=3500psi, 4#3, #3@0.20m 6.00 ML 

3.2 SOBRECIMIENTO CON BL. DE 6", RELLENO, h=0.60, CON CONCRETO 1:2:3 Y #3@0.40m 4.00 ML 

3.3 ZA, (1.00X1.00X0.275mts), fc=3500psi, 9#4EN a/s 3.00 U 

        

4 ESTRUCTURA     

4.1 SOLERA, (0.15X0.20mts), fc=3500psi, 4#3, #3@0.20m 6.00 ML 

4.2 C-1, (0.16X0.45mts), f'c=3500psi, 4#5, #3@0.15m 9.00 ML 

4.3 C-3, (0.150X0.30mts), f'c=3500psi, 4#5, #3@0.20m 18.00 ML 

4.4 COLUMNA, (0.16X0.35mts), f'c=3500psi, 4#5, #3@0.20m 39.00 ML 

4.5 J1, (0.10X0.15mts), f'c=3500psi, 2#3, #2@0.15m 144.00 ML 

4.6 K1, (0.20X0.20mts), f'c=3500psi, 4#3, #2@0.15m 16.00 ML 

4.7 FLASHING DE CONCRETO 12.00 ML 

4.8 VC-1,CARGADORES DE PUERTAS Y VENTANAS 25.00 ML 

4.9 ESCALERAS FUNDIDAS EN CONCRETO Y ENCHAPE DE CERÁMICA TIPO A 34.50 ML 

        

5 PAREDES     

5.1 PARED DE BLOQUE DE CONCRETO DE 6'' 53.00 M² 

5.2 PARED DE PANELIT,CON ESTRUCTURA DE MADERA 407.00 M² 

5.3 
PARED CON ESTRUCTURA DE MADERA,CARA INTERIOR CON PANELIT Y 
PARED EXTERIOR CON SIDING TIPO BOTAGUA 212.00 M² 
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6 LOSAS     

6.1 

LOSA DE ENTREPISO CON ESTRUCTURA DE MADERA DE PINO CURADA, 
VIGUETAS 2''X10''@0.45, SUPERFICIE CON LÁMINA DE PLYWOOD MARINO 
3/4 Y MOSAICO VINÍLICO 30X30CMS  

173.92 M² 

6.2 LOSA MONOLITICA DE CONCRETO, e=10cms 45.56 M² 

6.3 FIRME DE CONCRETO, e=0.05m EN PRIMER NIVEL 73.00 M² 

        

7 TECHOS     

7.1 
LAMINA DE ALUZINC, Cal 26mm PRE-PINTADA, PERFIL TRAPEZOIDAL, 
LARGUEROS 2''X4'', CON MACHIMBRE, Y CLAVADORES 1''X3''.   582.54 M² 

7.2 
CANAL DE AGUAS LLUVIAS, DE LÁMINA GALVANIZADA CAL 26mm, 
INCLUYE BAJANTES 12.00 ML 

7.3 AISLAMIENTO TÉRMICO CON TERMOFLEX 582.54 M² 

7.4 CIELO FALSO DE TABLAYESO DE 3/4'', CON ESTRUCTURA GALVANIZADA 556.16 M² 

7.5 

ALEROS DE TABLAYESO PARA INTERPERIE,CON TAPAVIENTOS DE 
DURROCK ESTUCADO, ANCHO= 1.00m. 123.50 ML 

7.6 FLASHING LATERAL DE LAMINA 32.00 ML 

        

8 PISOS     

8.1 PISO DE CERÁMICA 40X40cms O SIMILAR, TIPO A, HASTA L.250.00 459.01 M² 

8.2 ZOCALO 0.10m 135.67 ML 

        

9 ACABADOS     

9.3 TALLADOS DE BOQUETES, INCLUYE PULIDO 450.00 ML 

9.4 REPELLO EN PAREDES, INCLUYE TALLADOS 80.00 M² 

9.5 PULIDO EN PAREDES, INCLUYE PULIDO DE TALLADOS 80.00 M² 

        

10 PUERTAS Y VENTANAS     

10 PUERTA DE TAMBOR (P1,P4,P5) 21.00 U 

10 PUERTA DE TAMBOR CON VENTANA DE REGISTRO (P2) 3.00 U 

10 PUERTA DOBLE HOJA TIPO ABANICO (P3) 3.00 U 

10 PUERTA TERMOFORMADA DE 4 TABLEROS (P7) 5.00 U 

11 
PUERTA ESPECIAL DOBLE HOJA, METÁLICA Y VENTANA DE REGISTRO 
(P8) 1.00 U 

11 PUERTA DE ACERO INOXIDABLE CON VENTANA DE REGISTRO (P9) 1.00 U 

11 PUERTA DE ALUMINIO NATURAL Y VIDRIO CLARO (P11) 3.00 U 

11 PORTON METALICO (P6) 1.00 U 

11 VENTANERIA DE PVC, VIDRIO ANODIZADO 1.00 GBL 

### PUERTA DE ALUMINIO, HOJAS  ABATIBLES DOBLE HOJA (P12) 1.00 U 
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11 INSTALACIONES HIDROSANITARIAS Y GAS     

11 TUBERIA DE A.N., Ø=4'', SDR-41 60.00 ML 

11 TUBERIA DE A.N., Ø=2'', SDR-41 120.00 GBL 

11 TUBERIA DE A.P., Ø=1/2'', SDR-26 280.00 GBL 

11 TUBERIA DE A.P., Ø=3/4'', SDR-26 40.00 U 

12 TUBERIA DE A.P., Ø=1 1/2'', SDR-25 12.00 U 

12 ACCESORIOS A.N. 1.00 U 

12 ACCESORIOS A.P. 1.00 U 

12 CAJAS DE REGISTRO 4.00 U 

12 INODOROS 10.00 U 

### LAVAMANOS CON GRIFERIA AMERICAN STANDARD 10.00 U 

11 LAVATRASTOS CON GRIFERIA AMERICAN STANDARD 1.00 U 

11 PILA 1.00 U 

11 DUCHA CON GRIFERIA AMERICAN STANDARD 3.00 U 

11 GRIFOS EXTERNOS 2.00 U 

11 CALENTADOR DE AGUA 1.00 U 

11 CAJA PARA MEDIDOR DE AGUA 1.00 U 

11 RED DE GAS PARA ESTUFAS, INCLUYE ACCESORIOS 1.00 GBL 

        

12 INSTALACIONES ELECTRICAS     

12 
SALIDAS DE LAMPARA, NO INCLUYE LAMPARA/LUMINARIA, INCLUYE 
INSTALACIÓN DE ACCESORIO 78.00 U 

12 VENTILADORES DE TECHO, INCLUYE LUMINARIA AHORRADORA 7.00 U 

12 LAMPARAS DE PARED, INCLUYE LUMINARIA AHORRADORA 8.00 U 

  LAMPARA DE TECHO CIRCULAR 21.00 U 

12 LAMPARAS DE TECHO, 0.30X1.20 23.00 U 

  LAMPARAS DE TECHO, 0.60X1.20 16.00 U 

13 SPOTS, 4'', CON LUMINARIA AHORRADORA 18.00 U 

13 SALIDAS DE TOMAS 110v 111.00 U 

13 SALIDAS DE TOMAS 220v 15.00 U 

13 APAGADORES, LINEA MODUS 55.00 U 

13 PANEL DE CIRCUITOS, 42 ESPACIOS, MONOFASICO, 200 A 1.00 U 

### PANEL DE CIRCUITOS, 24 ESPACIOS, MONOFASICO, 200 A, INCLUYE BRACKERS 1.00 U 

12 SALIDA PARA AUDIO,  LINEA MODUS 6.00 U 

12 SALIDA PARA TELÉFONOS,  LINEA MODUS 12.00 U 

12 SALIDA PARA CABLE TV,  LINEA MODUS 14.00 U 

12 SALIDA  PARA INTERNET,  LINEA MODUS 14.00 U 

12 AIRES ACONDICIONADOS 18000btu 2.00 U 

12 AIRES ACONDICIONADOS 24000btu 2.00 U 

12 PANEL SECUNDARIO, 4 ESPACIOS  2.00 U 

12 ACOMETIDA ELÉCTRICA, 2#00, 1#2, maximo 60ft, SUBTERRANEA 1.00 U 
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12 CAMPANA DE EXTRACCIÓN EN LABORATORIO 1.00 U 

### TIMBRE, PULSADOR, INTERCOM 1.00 U 

 

 

 

13 PINTURA     

13 
PINTURA EN PAREDES PULIDAS CON PROTECTO HIGH STANDARD O 
SIMILAR 2873.16 M² 

13 LIJADO Y BASE CON SELLADOR 3389.16 M² 

13 IMPERMEABILIZACIÒN DE LOSAS 68.34 M² 

        

14 MUEBLERIA FIJA     

14 TOPS DE CONCRETO, INCLUYE ENCHAPE DE CERAMICA 6.00 ML 

14 PASAMANOS DE MADERA CON BASE METÁLICA, EN PARED 26.24 FT 

14 BARANDALES METÁLICOS, DECORATIVOS 4.00 ML 

15 OBRAS EXTERIORES     

15 EQUIPO DE BOMBEO CISTERNA 1.00 U 

15 CISTERNA ROTOPLAST SOBRE LOSA, 2500 lts 1.00 U 
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Garantía de Mantenimiento de Oferta 

 (Garantía Bancaria) 
 

[Indicar el Nombre del Banco, y la dirección de la sucursal que emite la garantía] 

 

Beneficiario: [indicar el nombre y la dirección del Comprador] 

 

Fecha: [indicar la fecha] 

 

GARANTIA DE MANTENIMIENTO DE OFERTA No.  [Indicar el número de 

Garantía] 

 

 

Se nos ha informado que [indicar el nombre del Oferente] (en adelante denominado “el 

Oferente”) les ha presentado su oferta el [indicar la fecha de presentación de la oferta] 

(en adelante denominada “la oferta”) para la ejecución de [indicar el nombre del 

Contrato], bajo el Llamado a Licitación No [indicar numero del Llamado a Licitación]. 

 

Asimismo, entendemos que, de acuerdo con sus condiciones, una Garantía de 

Mantenimiento de la Oferta deberá respaldar dicha Oferta.  

 

A solicitud del Oferente, nosotros [indicar el nombre del Banco] por medio de la 

presente Garantía nos obligamos irrevocablemente a pagar a ustedes una suma o sumas, 

que no exceda(n) un monto total de  [indicar la cifra en números], [indicar la cifra en 

palabras] al recibo en nuestras oficinas de su primera solicitud por escrito y acompañada 

de una comunicación escrita que declare que el Oferente está incurriendo en violación de 

sus obligaciones contraídas bajo las condiciones de la oferta, porque el Oferente:  

 

(a) ha retirado su oferta durante el período de validez establecido por el Oferente 

en el Formulario de Presentación de Oferta; o 

 

(b)  Habiéndole notificado el Comprador de la aceptación de su Oferta dentro del 

período de validez de la oferta como se establece en el Formulario de 

Presentación de Oferta, o dentro del período prorrogado por el Comprador 

antes de la expiración de este plazo, (i) no firma o rehúsa firmar el Contrato, 

si corresponde, o (ii) no suministra o rehúsa suministrar la Garantía de 

Cumplimiento de conformidad con las IAO. 

 

Esta Garantía expirará (a) en el caso del Oferente seleccionado, cuando recibamos en 

nuestras oficinas las copias del Contrato firmado por el Oferente y de la Garantía de 

Cumplimiento emitida a ustedes por instrucciones del Oferente, o (b) en el caso de no ser 

el Oferente seleccionado, cuando ocurra el primero de los siguientes hechos: (i) haber 

recibido nosotros una copia de su comunicación al Oferente indicándole que el mismo no 

fue seleccionado; o (ii) haber transcurrido veintiocho días después de la expiración de la 

Oferta.   
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Consecuentemente, cualquier solicitud de pago bajo esta Garantía deberá recibirse en 

esta institución en o antes de la fecha límite aquí estipulada.  

 

CLAUSULA OBLIGARTORIA: “LA PRESENTE GARANTIA DE 

MANTENIMIENTO DE OFERTA SERA EJECUTADA POR LA ZONA LIBRE 

TURÍSTICA DE ISLAS DE LA BAHÍA (ZOLITUR) A SIMPLE 

REQUERIMIENTO SIN MAS TRAMITE QUE LA PRESENTACION DEL 

ACTA DE RESOLUCION” 

 

 

 

         

[Firma(s) del (los) representante(s) autorizado(s) del Banco] 

 



 

ZOLITUR (Zona Libre Turística) 

Frech Harbour, Roatán, Islas de la Bahía. Teléfono: 2455-7271 Fax: 2455 - 7275 

info@zolitur.gob.hn 

45 

Garantía de Mantenimiento de Oferta (Fianza) 

 
[Esta fianza será ejecutada en este Formulario de Fianza de la Oferta de acuerdo con 

las instrucciones indicadas.] 

 

FIANZA NO. [Indicar el número de fianza]  

 

POR ESTA FIANZA [indicar el nombre del Oferente] obrando en calidad de 

Mandante (en adelante “el Mandante”), y [indicar el nombre, denominación legal y 

dirección de la afianzadora], autorizada para conducir negocios en 

Honduras[indicar el nombre del país del Comprador], y quien obre como  Garante 

(en adelante “el Garante”) por este instrumento se obligan y firmemente se 

comprometen con [indicar el nombre del Comprador] como Demandante (en adelante 

“el Comprador”) por el monto de [indicar el monto de la fianza expresada en 

Lempiras] [indicar la suma en palabras], a cuyo pago en legal forma, en los tipos y 

proporciones de monedas en que deba pagarse el precio de la Garantía, nosotros, el 

Principal y el Garante ante mencionados por este instrumento, nos comprometemos y 

obligamos colectiva y solidariamente a estos términos a nuestros herederos, albaceas, 

administradores, sucesores y cesionarios.  

 

CONSIDERANDO que el Principal ha presentado al Comprador una Oferta escrita con 

fecha del ____ día de _______, del 200_, para la provisión de [indicar el nombre del 

Contrato] (en adelante “la Oferta”). 

 

POR LO TANTO, LA CONDICION DE ESTA OBLIGACION es tal que si el 

Mandante:    

 

(1)     retira su Oferta durante el período de validez de la oferta estipulado por el 

Oferente en el Formulario de Presentación de la Oferta; o 

 

(2) si después de haber sido notificado de la aceptación de su Oferta por el 

Comprador durante el período de validez de la misma, 

 

(a)  no firma o rehúsa firmar el Contrato, si así se le requiere; o 

(b) no presenta o rehúsa presentar la Garantía de Fiel Cumplimento de 

Contrato de conformidad con lo establecido en las Instrucciones a los 

Oferentes; 

 

el Garante procederá inmediatamente a pagar al Comprador la máxima suma indicada 

anteriormente al recibo de la primera solicitud por escrito del Comprador, sin que el 

Comprador tenga que sustentar su demanda, siempre y cuando el Comprador 

establezca en su demanda que ésta es motivada por los acontecimientos de cualquiera 

de los eventos descritos anteriormente, especificando cuál(es) evento(s) ocurrió / 

ocurrieron. 
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EN FE DE LO CUAL, el Garante conviene que su obligación permanecerá vigente y 

tendrá pleno efecto inclusive hasta la fecha 45 días después de la expiración de la LPN 

de la oferta tal como se establece en la Llamado a Licitación. Cualquier demanda con 

respecto a esta Fianza deberá ser recibida por el Garante a más tardar dentro del plazo 

estipulado anteriormente. 

 

EN FE DE LO CUAL, el Mandante y el Garante han dispuesto que se ejecuten estos 

documentos con sus respectivos nombres este ____ día de _____________ del 2017. 

 

CLAUSULA OBLIGARTORIA: “LA PRESENTE GARANTIA DE 

MANTENIMIENTO DE OFERTA SERA EJECUTADA POR LA ZONA LIBRE 

TURÍSTICA DE ISLAS DE LA BAHÍA (ZOLITUR) A SIMPLE 

REQUERIMIENTO SIN MAS TRAMITE QUE LA PRESENTACION DEL 

ACTA DE RESOLUCION” 

 

Principal(es): nombre(s) del representante(s) autorizado de la Afianzadora 

 

 ______________________________________________________ 

 

 

Garante: ________________________    Sello Oficial de la Corporación (si 

corresponde) 

 

_______________________________ ____________________________________ 

(Firma) (Firma) 

 

_______________________________ ____________________________________ 

(Nombre y cargo) (Nombre y cargo) 
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PARTE 2 – Requisitos de los Bienes y Servicios Para 

los Trabajos de Construcción de Obra 
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Sección V Lista de Requisitos 

 

Índice 

 
 

 

1.- Programa de Trabajo y Cronograma de Inversiones 

2.- Especificaciones Técnicas 
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Programa de trabajo y Cronograma de inversiones 

 

 EL CONTRATISTA deberá presentar en su oferta un Programa de Trabajo y su 

correspondiente Cronograma de Inversiones para la ejecución de las obras, documentos 

que tomarán carácter contractual a partir de su aprobación. 

 

Especificaciones Técnicas 

 

 Los trabajos de construcción de obra deberán cumplir con especificaciones que el 

supervisor de la obra requiera, así como las siguientes: 

 

 

Especificaciones Técnicas Remodelación Centro de Salud Cayo Bonacca, 

Guanaja. 
 

1. Demolición de paredes, incluye botado de ripio. 

Este trabajo consistirá en demoler las paredes de forma manual, mediante herramienta 

menor. Este material no se podrá acumular dentro de la obra y deberá evacuarse 

diariamente hacia botadero autorizado por el ingeniero municipal o otra autoridad. 

 

Medición: Medición: La medida será por M2 y la forma de pago la acordada en el 

contrato. 

 

2. Demolición de losas de entrepisos, incluye botado de ripio. 

Se hará de forma manual, esta actividad debe ejecutarse sin afectar la estructura de la 

edificación y cuidando que el retiro de escombros sea efectuado con las debidas 

medidas de seguridad para los trabajadores (chalecos y cascos de protección). 

 

Medición: La medida será por M2 y la forma de pago la acordada en el contrato. 

 

3. Demolición de elementos de concreto. 

Este trabajo consistirá en demoler los elementos de concreto de forma manual, 

mediante herramienta menor. Este material no se podrá acumular dentro de la obra y 

deberá evacuarse diariamente hacia botadero autorizados por el ingeniero municipal o 

otra autoridad. 

 

Medición: La medida será por M2 y la forma de pago la acordada en el contrato. 

 

4. Trazo y Niveleteado. 

Este trabajo consistirá en el trazado y marcado de las obras a ejecutar. El terreno 

donde se construirá la edificación: centro de salud, pisos, deberá estar limpio, 

retirados los escombros y cualquier otro elemento que interfiera en el desarrollo de la 

actividad. El replanteo se inicia con la ubicación de un punto de referencia existente 



 

ZOLITUR (Zona Libre Turística) 

Frech Harbour, Roatán, Islas de la Bahía. Teléfono: 2455-7271 Fax: 2455 - 7275 

info@zolitur.gob.hn 

50 

dentro de la construcción, para luego y mediante la nivelación con manguera localizar 

ejes, centros de columnas y puntos que definan la cimentación de la construcción. 

 

Medición: La cantidad a pagarse por Trazado Y Marcado, será el número de metros 

Lineales medidos en la obra, de trabajos ordenados, ejecutados y aceptados por el 

supervisor de obra. PAGO: Estos precios y pagos constituirán la compensación total 

por suministro de mano de obra, equipo, herramientas, materiales y operaciones 

conexas en la ejecución de los trabajos descritos en esta especificación. 

 

5. Excavación Tipo I 

Este Trabajo Consistirá en la Excavación Tipo I (Material Común) por medios 

manuales, en cualquier tipo de suelo desde Arcilla, pasando por limos hasta arenas y 

gravas que no requieren el uso de equipo pesado o explosivos. El material producto 

de la excavación no se deberá acumular dentro de la obra y deberá evacuarse 

diariamente. 

 

Medición: La cantidad a pagarse por Excavación Tipo I (Material Común), será el 

número de metros cúbicos medidos en la obra, de trabajos ordenados, ejecutados y 

aceptados por el supervisor de obra. PAGO: Estos precios y pagos constituirán la 

compensación total por suministro de mano de obra, equipo, herramientas y 

operaciones conexas en la ejecución de los trabajos descritos en esta especificación. 

 

6. Zapata corrida (0.60X0.20mts), fc=3500psi, 4#3, #3@0.20m 

Este trabajo consistirá en la construcción de una Zapata Corrida de Concreto con 

proporción 1:2:2, de 0.60 mts de ancho con un espesor de 0.20 mts armada con 4 

varillas de Acero No.3 en el sentido longitudinal y con varilla de Acero No.3 a cada 

20cms en el sentido transversal. El concreto debe fabricarse sobre una superficie 

impermeable y limpia, haciéndose la mezcla en seco hasta lograr un aspecto 

uniforme, agregando después el agua en pequeñas cantidades hasta obtener un 

producto homogéneo y cuidando que durante la operación no se mezcle tierra ni 

impureza alguna, deberá tener la humedad estipulada en la proporción propuesta. Los 

métodos de colocación y compactación del hormigón serán tales como para obtener 

una masa uniforme y densa, evitando la segregación de materiales y el 

desplazamiento de la armadura. El hormigón será colocado dentro de los 30 minutos 

siguientes de su mezclado. Se cuidará de mantener continuamente húmeda la 

superficie del concreto durante los siete (7) días posteriores al vaciado. El acabado 

final de la estructura consistirá en rellenar huecos, remover áreas sobresalientes o 

manchadas y reparar cualquier zona de panales u otros desperfectos que haya en la 

superficie. El acero de refuerzo se limpiará de toda suciedad y óxido no adherente. 

Las varillas se doblarán en frío, ajustándolas a los planos sin errores mayores de (1 

cm.). Ninguna varilla deberá doblarse después de ser parcialmente embebida en 

concreto a menos que se indique o se autorice por la Supervisión. Las varillas serán 

fijadas entre sí con alambre de amarre de modo que no puedan desplazarse durante el 

fundido y que el concreto pueda envolverlas completamente. En ningún caso el 

traslape será menor de 30 cms por barra .Los empalmes de cada barra se distanciarán 

con respecto a la de otras barras de modo que sus centros queden a más de 24 
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diámetros a lo largo de la pieza. Las zapatas corridas deberán ser construidas según 

las líneas y secciones transversales indicadas. 

La proporción de concreto a utilizar será de 1:2:2 considerando por cada m3 un 

promedio de: 9.835 bolsas de cemento, 0.552 M3 de arena y grava y 0.239 m3 de 

agua. Se incluye un 5% de desperdicio en el acero de refuerzo para cubrir lo que se 

pierde en el proceso de construcción, así como los traslapes que como máximo serán 

40 veces el diámetro, fijados con alambre de amarre de una longitud promedio de 20 

cm. por amarre. 

 

Medición: Se medirá por Longitud. La cantidad a pagarse será el número de metros 

lineales medidos en la obra, de trabajos ordenados, ejecutados y aceptados por el 

supervisor de obra. PAGO: Se pagará al precio del contrato estipulado en el ítem 

correspondiente, dichos precios y pagos constituirán la compensación total por 

suministro de materiales, mezclado, transporte, colocación, acabado y curado de la 

solera así como por mano de obra, equipo, herramientas, materiales y operaciones 

conexas en la ejecución de los trabajos descritos en toda la especificación. 
 

7. Sobrecimiento con bloque de 6” 

Este trabajo consistirá en la construcción de pared de bloque de concreto ligada con 

mortero de cemento en una proporción 1:4 y rellenados con concreto proporción 

1:2:3. El mortero deberá mezclarse en bateas especiales, preferiblemente de madera, 

para que se consiga una mezcla homogénea y libre de impurezas El mortero deberá 

colocarse en la base y en los lados de los bloques en un espesor no menor de 1.2 cm.- 

Se deberá colocar una varilla vertical #3 por bloque y una varilla horizontal #3 cada 

hilada de bloque. Toda la pared deberá ser construida a plomo de acuerdo con las 

dimensiones y líneas generales indicadas en los planos, uniendo los bloques de 

concreto con el mortero. Ningún mortero seco podrá ser mezclado nuevamente y 

utilizado en la obra. Los bloques deben estar secos al momento de pegarlos con el 

mortero, en hileras perfectamente niveladas y aplomadas con las uniones verticales 

sobre el centro del bloque inferior, para obtener una buena adherencia. Todas las 

unidades de bloques que se tenga que cortar, deberá de ser realizado a plomo y 

escuadra, para asegurar un buen ajuste. Una hora después de construida la pared. 

 

Medición: Se medirá por Longitud. La cantidad a pagarse será el número de metros 

lineales medidos en la obra, de trabajos ordenados, ejecutados y aceptados por el 

supervisor de obra. PAGO: Se pagará al precio del contrato estipulado en el ítem 

correspondiente, dichos precios y pagos constituirán la compensación total por 

suministro de materiales, mezclado, transporte, colocación, acabado y curado de la 

solera así como por mano de obra, equipo, herramientas, materiales y operaciones 

conexas en la ejecución de los trabajos descritos en toda la especificación. 

 

8. Zapata aislada (1.00X1.00X0.275mts), fc=3500psi, 9#4EN a/s 

Este trabajo consistirá en la construcción de una Zapata Corrida de Concreto con 

proporción 1:2:2, de 1 m de ancho por 1 m de largo con un espesor de 0.275 mts 

armada con 9  varillas de Acero No.4 en ambos sentidos a cada 0.20m. El concreto 

debe fabricarse sobre una superficie impermeable y limpia, haciéndose la mezcla en 



 

ZOLITUR (Zona Libre Turística) 

Frech Harbour, Roatán, Islas de la Bahía. Teléfono: 2455-7271 Fax: 2455 - 7275 

info@zolitur.gob.hn 

52 

seco hasta lograr un aspecto uniforme, agregando después el agua en pequeñas 

cantidades hasta obtener un producto homogéneo y cuidando que durante la operación 

no se mezcle tierra ni impureza alguna, deberá tener la humedad estipulada en la 

proporción propuesta. Los métodos de colocación y compactación del hormigón serán 

tales como para obtener una masa uniforme y densa, evitando la segregación de 

materiales y el desplazamiento de la armadura. El hormigón será colocado dentro de 

los 30 minutos siguientes de su mezclado. Se cuidará de mantener continuamente 

húmeda la superficie del concreto durante los siete (7) días posteriores al vaciado. El 

acabado final de la estructura consistirá en rellenar huecos, remover áreas 

sobresalientes o manchadas y reparar cualquier zona de panales u otros desperfectos 

que haya en la superficie. El acero de refuerzo se limpiará de toda suciedad y óxido 

no adherente. Las varillas se doblarán en frío, ajustándolas a los planos sin errores 

mayores de (1 cm.). Ninguna varilla deberá doblarse después de ser parcialmente 

embebida en concreto a menos que se indique o se autorice por la Supervisión. Las 

varillas serán fijadas entre sí con alambre de amarre de modo que no puedan 

desplazarse durante el fundido y que el concreto pueda envolverlas completamente. 

En ningún caso el traslape será menor de 30 cms por barra .Los empalmes de cada 

barra se distanciarán con respecto a la de otras barras de modo que sus centros queden 

a más de 24 diámetros a lo largo de la pieza. Las zapatas corridas deberán ser 

construidas según las líneas y secciones transversales indicadas. 

La proporción de concreto a utilizar será de 1:2:2 considerando por cada m3 un 

promedio de: 9.835 bolsas de cemento, 0.552 M3 de arena y grava y 0.239 m3 de 

agua. Se incluye un 5% de desperdicio en el acero de refuerzo para cubrir lo que se 

pierde en el proceso de construcción, así como los traslapes que como máximo serán 

40 veces el diámetro, fijados con alambre de amarre de una longitud promedio de 20 

cm. por amarre. 

 

Medición: La cantidad a pagarse por Zapata Aislada de concreto será el número de 

unidades medidos  en la obra, de trabajos ordenados, ejecutados y aceptados por el 

supervisor de obra. PAGO: Estos precios y pagos constituirán la compensación total 

por suministro de materiales, mezclado, transporte, colocación, acabado y curado del 

concreto para la zapata aislada así como por mano de obra, equipo, herramientas, 

materiales y operaciones conexas en la ejecución de los trabajos descritos en toda esta 

especificación. 

 

9. SOLERA, (0.15X0.20mts), fc=3500psi, 4#3, #2@0.20m 

La actividad incluye el encofrado, armado, fundido, desencofrado y curado de solera 

de concreto de 15 x 20 cm. armadas con 4 varillas #3 longitudinales y anillos #2 a 

cada 20 cm. El concreto debe fabricarse sobre una superficie impermeable y limpia, 

haciéndose la mezcla en seco hasta lograr un aspecto uniforme, agregando después el 

agua en pequeñas cantidades hasta obtener un producto homogéneo y cuidando que 

durante la operación no se mezcle tierra ni impureza alguna, deberá tener la humedad 

mínima que permita una consistencia plástica y trabajable a fin de llenar los 

encofrados sin dejar cavidades interiores. Se cuidará de mantener continuamente 

húmeda la superficie del concreto durante los siete (7) días posteriores al vaciado. 

Todo el hormigón será colocado en horas del día, La colocación durante la noche se 
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podrá realizar sólo con autorización por escrito del Supervisor y siempre que el 

Contratista provea por su cuenta un sistema adecuado de iluminación. Los métodos de 

colocación y compactación del hormigón serán tales como para obtener una masa 

uniforme y densa, evitando la segregación de materiales y el desplazamiento de la 

armadura. El hormigón será colocado dentro de los 30 minutos siguientes de su 

mezclado. El acabado final de la estructura consistirá en rellenar huecos, remover 

áreas sobresalientes o manchadas y reparar cualquier zona de panales u otros 

desperfectos que haya en la superficie. El acero de refuerzo se limpiará de toda 

suciedad y óxido no adherente. Las varillas se doblarán en frío, ajustándolas a los 

planos sin errores mayores de (1 cm.). Ninguna varilla deberá doblarse después de ser 

parcialmente embebida en concreto a menos que se indique o se autorice. Las varillas 

serán fijadas entre sí con alambre de amarre de modo que no puedan desplazarse 

durante el fundido y que el concreto pueda envolverlas completamente. En ningún 

caso el traslape será menor de 12" por barra. Los empalmes de cada barra se 

distanciarán con respecto a la de otras barras de modo que sus centros queden a más 

de 24 diámetros a lo largo de la pieza. Las columnas deberán ser construidas según las 

líneas y secciones transversales indicadas en los planos. 
 
Medición: Se medirá por longitud, la cantidad a pagarse será el número de metros 

lineales medidos en la obra, de trabajos ordenados, ejecutados y aceptados por el 

supervisor de obra. PAGO: Se pagará al precio del contrato estipulado en el ítem 

correspondiente, dichos precios y pagos constituirán la compensación total por 

suministro de materiales, mezclado, transporte, colocación, acabado y curado de la 

solera así como por mano de obra, equipo, herramientas, materiales y operaciones 

conexas en la ejecución de los trabajos descritos en toda la especificación. 

 

10. Columnas.  

Consiste en la construcción de columnas en concreto reforzado, que funcionarán 

como elementos estructurales; los cuales transmitirán las cargas a la cimentación. Las 

columnas en concreto reforzado se realizarán de acuerdo con las especificaciones y 

detalles consignados en los planos estructurales. Este ítem incluye formaletas, 

acarreo, vaciado, vibrado y curado del concreto; así como desencofrado de los 

elementos. Replantear ejes, verificar niveles y localizar las columnas. Se deben 

verificar dimensiones de los elementos, según los diseños. Se deberá figurar, armar y 

colocar el refuerzo de acuerdo a las recomendaciones y especificaciones del diseño 

estructural. En el refuerzo se deberán verificar diámetros, longitudes de traslapo y 

recubrimientos. Armar, levantar y apuntalar formaletas. Verificar plomos y 

dimensiones de los elementos. Preparación, transporte y vaciado del concreto dentro 

de las formaletas, reduciendo al mínimo la altura de caída de éste. Se vibrará el 

concreto por capas, de tal manera que se pueda evitar la segregación de los agregados 

y la formación de burbujas de aire. Retiro de formaleta de los elementos, y proceso de 

curado del concreto. Resanar y aplicar acabado exterior. Verificar plomos y niveles 

para aceptación. 

 

Medición: La ejecución del ítem se medirá por metros cúbicos (M3) de concreto 

debidamente ejecutado, previa verificación del cumplimiento de las especificaciones 
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y normas, y de los requisitos mínimos de acabados. La medida será el resultado del 

cálculo proveniente de los planos estructurales, o de las medidas en obra aprobadas 

debidamente por el INTERVENTOR. El precio unitario incluirá todos los costos de 

suministro de materiales, transporte, vaciado, vibrado, y curado del concreto, 

desencofrado de los elementos; así como los trabajos complementarios que se 

requieran para la correcta ejecución del ítem, de acuerdo a los diseños estructurales, 

las especificaciones y las observaciones del INTERVENTOR. 

 

11. Castillos 

La actividad incluye el encofrado, armado, fundido, desencofrado y curado de 

castillos de concreto especificados en planos. El concreto debe fabricarse sobre una 

superficie impermeable y limpia, haciéndose la mezcla en seco hasta lograr un 

aspecto uniforme, agregando después el agua en pequeñas cantidades hasta obtener un 

producto homogéneo y cuidando que durante la operación no se mezcle tierra ni 

impureza alguna, deberá tener la humedad mínima que permita una consistencia 

plástica y trabajable a fin de llenar los encofrados sin dejar cavidades interiores. Se 

cuidará de mantener continuamente húmeda la superficie del concreto durante los 

siete (7) días posteriores al vaciado. Todo el hormigón será colocado en horas del día, 

La colocación durante la noche se podrá realizar sólo con autorización por escrito del 

Supervisor y siempre que el Contratista provea por su cuenta un sistema adecuado de 

iluminación. Los métodos de colocación y compactación del hormigón serán tales 

como para obtener una masa uniforme y densa, evitando la segregación de materiales 

y el desplazamiento de la armadura. El hormigón será colocado dentro de los 30 

minutos siguientes de su mezclado. El acabado final de la estructura consistirá en 

rellenar huecos, remover áreas sobresalientes o manchadas y reparar cualquier zona 

de panales u otros desperfectos que haya en la superficie. El acero de refuerzo se 

limpiará de toda suciedad y óxido no adherente. Las varillas se doblarán en frío, 

ajustándolas a los planos sin errores mayores de (1 cm.). Ninguna varilla deberá 

doblarse después de ser parcialmente embebida en concreto a menos que se indique o 

se autorice. Las varillas serán fijadas entre sí con alambre de amarre de modo que no 

puedan desplazarse durante el fundido y que el concreto pueda envolverlas 

completamente. En ningún caso el traslape será menor de 12" por barra. Los 

empalmes de cada barra se distanciarán con respecto a la de otras barras de modo que 

sus centros queden a más de 24 diámetros a lo largo de la pieza. Las columnas 

deberán ser construidas según las líneas y secciones transversales indicadas en los 

planos 

 

Medición: Se medirá por longitud, la cantidad a pagarse será el número de metros 

lineales medidos en la obra, de trabajos ordenados, ejecutados y aceptados por el 

supervisor de obra. PAGO: Se pagará al precio del contrato estipulado en el ítem 

correspondiente, dichos precios y pagos constituirán la compensación total por 

suministro de materiales, mezclado, transporte, colocación, acabado y curado de la 

solera así como por mano de obra, equipo, herramientas, materiales y operaciones 

conexas en la ejecución de los trabajos descritos en toda la especificación. 

12. Jambas. 
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Los elementos verticales de concreto reforzado y refuerzo vertical de varilla de hierro 

ligados directamente a las paredes, además estos quedaran remetidos a la solera 

inferior. La actividad incluye el encofrado, armado, fundido, desencofrado y curado 

de castillos de concreto especificados en los planos. 

 

Medición: Se medirá por longitud, la cantidad a pagarse será el número de metros 

lineales medidos en la obra, de trabajos ordenados, ejecutados y aceptados por el 

supervisor de obra. PAGO: Se pagará al precio del contrato estipulado en el ítem 

correspondiente, dichos precios y pagos constituirán la compensación total por 

suministro de materiales, mezclado, transporte, colocación, acabado y curado de la 

solera así como por mano de obra, equipo, herramientas, materiales y operaciones 

conexas en la ejecución de los trabajos descritos en toda la especificación. 

13. Cargadores. 

El elemento horizontal de refuerzo que contenga la parte de la pared sobre el dintel de 

puertas, ventanas y otras aberturas; según detalles.  

Medición: Se medirá por longitud, la cantidad a pagarse será el número de metros 

lineales medidos en la obra, de trabajos ordenados, ejecutados y aceptados por el 

supervisor de obra. PAGO: Se pagará al precio del contrato estipulado en el ítem 

correspondiente, dichos precios y pagos constituirán la compensación total por 

suministro de materiales, mezclado, transporte, colocación, acabado y curado de la 

solera así como por mano de obra, equipo, herramientas, materiales y operaciones 

conexas en la ejecución de los trabajos descritos en toda la especificación. 

 

14. Escalera fundida en concreto. 

Primero se realiza el trazado o ubicación de la escalera, sobre la superficie del muro 

que se encuentra a un extremo de la escalera marque el inicio y el fin del tramo a 

trazar. A la distancia vertical, se le divide entre el número de contrapasos; y a la 

distancia horizontal, se le divide entre el número de pasos. Con estos puntos de 

referencia y la ayuda de una cinta métrica y un nivel, se hace el trazo respectivo según 

plano. Luego se traza el fondo de escalera, teniendo en cuenta que el espesor mínimo 

es de 15 cm o el que especifique los planos. Para el encofrado siguiendo la línea que 

marca el fondo de la escalera, se arma la rampa que servirá de base para el 

encofrado. Para conseguir la inclinación se utilizara cuñas y los parales intermedios 

para salvar el vano y prevenir que la madera se parta por el peso del hormigón. Se 

utiliza una tabla en los laterales del espesor del fondo de la escalera y pon unos trozos 

de tabla a modo de codal para mantener el aplomo. Luego se corta los cartabones que 

se necesiten a la medida deseada comprobando que estén a escuadra y se clavan. La 

formaleta deberá estar debidamente inmunizada con ACPM para facilitar el 

desencofrado. Se realiza el corte y figuración del acero. Se colocan las varillas de 

resistencia tal como lo especifiquen los planos. Estas barras van ancladas en el 

arranque de la escalera y en la parte superior de la losa. Luego, se colocan las varillas 

de distribución perpendiculares a las de resistencia amarrándolas sobre éstas. Luego 

se prepara con tablones los peldaños que se necesitan de un tamaño superior al ancho 

de la escalera y se clavan. Para el vaciado del concreto en una escalera, el concreto u 

hormigón se coloca iniciando en el arranque o sea en la parte más baja y chuzando el 

concreto con una varilla o con un vibrador de aguja el cual se coloca en forma 
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perpendicular y a distancias no mayores de 60 cm. Luego se le hace el curado 

pertinente y se desencofra después de los 10 días como mínimo después de fundida la 

escalera. La escalera deberá quedar con los niveles y diseño que se indique en los 

planos. 

 

Medición: La unidad de medida de pago será el número de metros lineales calculados 

según los planos o geometría de la escalera debidamente ejecutada y aprobada por el 

supervisor de la obra. PAGO: Su forma de pago se hará según los precios 

establecidos en el contrato. En este valor se incluye el costo de equipo, herramienta, 

mano de obra y transporte. 

 

15. Pared bloque de 6” 

Este trabajo consistirá en la construcción de pared de bloque conformada por bloques 

de concreto de 6’’ ligada con mortero de cemento en una proporción 1:4. El mortero 

deberá mezclarse en bateas especiales, preferiblemente de madera, para que se 

consiga una mezcla homogénea y libre de impurezas El mortero deberá colocarse en 

la base y en los lados de los bloques en un espesor no menor de 1.2 cm.- Toda la 

pared deberá ser construida a plomo de acuerdo con las dimensiones y líneas 

generales indicadas en los planos, uniendo los bloques de concreto con el mortero. 

Ningún mortero seco podrá ser mezclado nuevamente y utilizado en la obra. Los 

bloques deben estar secos al momento de pegarlos con el mortero, en hileras 

perfectamente niveladas y aplomadas con las uniones verticales sobre el centro del 

bloque inferior, para obtener una buena adherencia. Todas las unidades de bloques 

que se tenga que cortar, deberá de ser realizado a plomo y escuadra, para asegurar un 

buen ajuste. Se colocara una varilla de acero # 3 a cada tres hiladas. 

 

Medición: La cantidad a pagarse por pared de bloque de 15cm de hormigón  será el 

número de metros cuadrados medidos en la obra, de trabajos ordenados, ejecutados y 

aceptados por el supervisor de obra. PAGO: Estos precios y pagos constituirán la 

compensación total por suministro de materiales, transporte, colocación y acabado de 

la pared así como por mano de obra, equipo, herramientas, materiales y operaciones 

conexas en la ejecución de los trabajos descritos en toda esta especificación. 
 

 

16. Pared de panelit, con estructura de madera. 

Este trabajo consistirá en la construcción de las paredes de panelit conformadas por 

tabla yeso y una estructura de madera. La madera a utilizarse en la estructura será de 

2x4 y serán colocadas a cada 16 pulgadas. Las láminas de panelit se colocaran sobre 

la estructura de madera mediante clavos o tornillos especiales para tabla yeso. Luego 

de colocar la primera cara se procederá a colocar tuberías, instalaciones eléctricas y 

demás antes de colocar la siguiente cara. Una vez colocadas todas las láminas se 

aplicara una cinta para juntas y masilla plástica de tal forma que la superficie quede 

lisa completamente asemejando una pared tarrajeada, una vez seca de debe alisar con 

lija, luego se sellara con pintura base todo el conjunto y se colocara el acabado final a 

petición del propietario. 

 



 

ZOLITUR (Zona Libre Turística) 

Frech Harbour, Roatán, Islas de la Bahía. Teléfono: 2455-7271 Fax: 2455 - 7275 

info@zolitur.gob.hn 

57 

Medición: La cantidad a pagarse por pared de panelit  será el número de metros 

cuadrados medidos en la obra, de trabajos ordenados, ejecutados y aceptados por el 

supervisor de obra. PAGO: Estos precios y pagos constituirán la compensación total 

por suministro de materiales, transporte, colocación y acabado de la pared así como 

por mano de obra, equipo, herramientas, materiales y operaciones conexas en la 

ejecución de los trabajos descritos en toda esta especificación. 

 

17. Pared con estructura de madera, cara interior con panelit y pared exterior con 

siding tipo botagua. 

Este trabajo consistirá en la construcción de las paredes de panelit conformadas por 

tabla yeso y una estructura de madera. La madera a utilizarse en la estructura será de 

2x4 y serán colocadas a cada 16 pulgadas. Las láminas de panelit se colocaran sobre 

la estructura de madera mediante clavos o tornillos especiales para tabla yeso con un 

revestimiento siding tipo botagua de PVC que brindara un mejor rendimiento a la 

intemperie. Luego de colocar la primera cara se procederá a colocar tuberías, 

instalaciones eléctricas y demás antes de colocar la siguiente cara (interior). Una vez 

colocadas todas las láminas se aplicara una cinta para juntas y masilla plástica de tal 

forma que la superficie quede lisa completamente asemejando una pared tarrajeada, 

una vez seca de debe alisar con lija, luego se sellara con pintura base todo el conjunto 

y se colocara el acabado final a petición del propietario. 

 

Medición: La cantidad a pagarse por pared de panelit  será el número de metros 

cuadrados medidos en la obra, de trabajos ordenados, ejecutados y aceptados por el 

supervisor de obra. PAGO: Estos precios y pagos constituirán la compensación total 

por suministro de materiales, transporte, colocación y acabado de la pared así como 

por mano de obra, equipo, herramientas, materiales y operaciones conexas en la 

ejecución de los trabajos descritos en toda esta especificación. 

 

18. Losa de entrepiso con estructura de madera de pino curada, viguetas 

2”x10”@0.45, superficie con lamina de plywood marino ¾ y mosaico vinílico. 

Este trabajo consistirá en la colocación de la losa de entrepiso. Se colocaran las vigas 

de madera 2x10 de pino curado a cada 0.45m y en sentido contrario vigas de madera 

de 2x4 de pino curada. Las vigas llevaran sujetadores metálicos en cada extremo de 

atiesadores. Las vigas continuas a la pared de bloques de concreto serán clavadas con 

clavos de acero de 4” a cada 0.60m  en zigzag como especificado en plano. Una vez 

colocadas las vigas se colocara el plywood marino de ¾  empezando a lo largo de la 

habitación. Se utilizaran clavos de 2 pulgadas. Colocado el plywood, se instalara el 

mosaico vinílico de la preferencia del propietario. Para esto el piso deberá estar 

completamente limpio retirando todo rastro de polvo, arenilla, etc. La primera baldosa 

de vinilo se debe ubicar en el centro exacto de la habitación poniéndolo a escuadra. 

Cuando se llegue a la pared se cortara con estilete y con mucho cuidado. Una vez 

colocado no se debe pisar durante las siguientes 48 horas. 

 

Medición: La cantidad a pagarse losa de entrepiso de madera de pino curado será el 

número de metros cuadrados medidos en la obra, de trabajos ordenados, ejecutados y 

aceptados por el supervisor de obra. PAGO: Estos precios y pagos constituirán la 
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compensación total por suministro de materiales, mezclado, transporte, colocación, 

acabado y curado de piso así como por mano de obra, equipo, herramientas, 

materiales y operaciones conexas en la ejecución de los trabajos descritos en esta 

especificación. 

 

19. Losa monolítica de concreto, e=10cm. 

Suministro, transporte y colocación de concreto reforzado de f’c=3.000PSI para placa 

de concreto maciza de E=0.10m, parte inferior a la vista, según localización y 

dimensiones expresadas en los Planos Estructurales y Planos Arquitectónicos. 

Incluye: Diseño de mezclas, preparación, ensayos, transporte interno, obra falsa, 

colocación, protección, curado y todos los aditivos que se consideren necesarios para 

garantizar la correcta manejabilidad y resistencia de diseño. Con formaletería en 

Súper T ó Tablemac para acabado a la vista, se deben realizar los mínimos empates o 

uniones posibles en la formaletería, en caso de presentarse dilataciones, empalmes o 

uniones estas deben quedar prácticamente invisibles para poder obtener un excelente 

acabado y apariencia estética, molduras, cerchas, tacos metálicos y de madera, vientos 

y riostras, andamios, tablones, largueros, alambre quemado para amarrar, clavos, 

bombas, vibradores y todo lo necesario para garantizar el correcto armado de la obra 

falsa y vaciado de la mezcla, según diseño. No incluye refuerzo. 

 

Medición: La cantidad a pagarse losa de concreto monolítica será el número de 

metros cuadrados medidos en la obra, de trabajos ordenados, ejecutados y aceptados 

por el supervisor de obra. PAGO: Estos precios y pagos constituirán la compensación 

total por suministro de materiales, mezclado, transporte, colocación, acabado y curado 

de piso así como por mano de obra, equipo, herramientas, materiales y operaciones 

conexas en la ejecución de los trabajos descritos en esta especificación. 

 

 

20. Firme de concreto, e=0.05m en primer nivel. 

Este trabajo consistirá en la construcción de un piso de Concreto reforzado de 5cm 

con proporción 1:2:2 y armado con varilla No. 2  cada 15 cm en ambos sentidos. Para 

autorizar el fundido de piso la capa de material selecto deberá estar debidamente 

compactada y el Supervisor deberá verificar los niveles de piso de acuerdo a lo 

establecido en planos. El concreto debe fabricarse sobre una superficie impermeable y 

limpia, haciéndose la mezcla en seco hasta lograr un aspecto uniforme, agregando 

después el agua en pequeñas cantidades hasta obtener un producto homogéneo y 

cuidando que durante la operación no se mezcle tierra ni impureza alguna, deberá 

tener la humedad estipulada en la proporción propuesta, que permita una consistencia 

plástica y trabajable a fin de llenar la sección excavada sin dejar cavidades interiores. 

Todo el hormigón será colocado en horas del día. Previo a la colocación del hormigón 

el área se dividirá en pastillas según medidas especificadas en los planos (de no ser 

así se cortara el concreto en secciones proporcionales al área de la losa de 

aproximadamente 1.00 m²). Los métodos de colocación y compactación del hormigón 

serán tales como para obtener una masa uniforme y densa, evitando la segregación de 

materiales y el desplazamiento de la armadura, cuidando además que la fundición se 

haga en forma intercalada (tipo damero). El hormigón será colocado dentro de los 30 
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minutos siguientes de su mezclado. Se mantendrá continuamente húmeda la 

superficie del concreto durante los siete (7) días posteriores al vaciado. El acabado 

final será un codaleado con pasta cemento-agua para las áreas que queden expuestas, 

aplicado una hora después de fundido el piso. El acero de refuerzo se limpiará de toda 

suciedad y óxido no adherente. Las varillas se doblarán en frío, ajustándolas a los 

planos sin errores mayores de (1cm.). Las varillas serán fijadas entre sí con alambre 

de amarre de modo que no puedan desplazarse durante el fundido y que el concreto 

pueda envolverlas completamente dejando el recubrimiento indicado en planos. En 

ningún caso el traslape será menor de 30cm por barra. El piso de concreto reforzado 

de 10cm deberán ser construido según las líneas y secciones transversales indicados 

en los planos. 

 

Medición: La cantidad a pagarse por acera de concreto será el número de metros 

cuadrados medidos en la obra, de trabajos ordenados, ejecutados y aceptados por el 

supervisor de obra. PAGO: Estos precios y pagos constituirán la compensación total 

por suministro de materiales, mezclado, transporte, colocación, acabado y curado de 

piso así como por mano de obra, equipo, herramientas, materiales y operaciones 

conexas en la ejecución de los trabajos descritos en esta especificación. 

 

21. Techo de shingle ”. 

Este trabajo consistirá en la construcción de un techo de acuerdo a planos de detalle, 

construido con vigas de madera de 2x4 y vigas de 2x6, con plywood marino de 5/8  

cubiertas con carpeta asfaltica. Las vigas se colocaran de acuerdo a detalle 

especificado en los planos.El supervisor aprobara el inicio de la instalación del 

shingle cuando todas las vigas, el plywood y el papel asfaltico estén debidamente 

colocadas. También se deberá aplicar un aislante térmico. Para la instalación de la 

cubierta se verificara la dirección de los vientos predominantes del sector para iniciar 

la colocación en sentido contrario a estos. Su colocación se efectuara desde el nivel 

inferior de la cubierta e ira subiendo progresivamente a los niveles superiores. 
 

Medición: la cantidad a pagarse por la cubierta de la obra, será el número de metros 

cuadrados medidos en la obra, de trabajos ordenados, ejecutados y aceptados por el 

supervisor de obra. PAGO: estos precios y pagos constituirán la compensación total 

por suministro de materiales descritos así como por mano de obra, equipo, 

herramientas, materiales y operaciones conexas en la ejecución de los trabajos 

descritos en esta especificación.  

 

 

22. Cielo falso de tabla yeso de ¾, con estructura galvanizada. 

Este trabajo consistirá en el suministro e instalación de cielo falso de tabla yeso 

estructura galvanizada. El supervisor autorizará la instalación de este tipo de cielo 

cuando se haya concluido los trabajos de albañilería que puedan mancharlo o 

deteriorarlo y que todas las instalaciones que queden sobre el cielo raso estén 

probadas y concluidas. – La instalación se iniciará con el trazado de niveles en todas 

las paredes y/o elementos adyacentes al sitio de colocación. Mediante tiza se 

marcarán los sitios donde se ubiquen los ángulos de borde de la estructura (siempre 
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señalando la parte superior del ángulo) Con estos trazos se colocará una cuerda guía 

que ayude a verificar y controlar el nivel requerido. Se colocarán los ángulos de 

borde, los que serán sujetados por clavos de acero de 1/2" cada 40 cm como máximo 

y siempre al final del material o cuando haya cambios de dirección de las paredes. El 

alambre galvanizado #16 será sujeto de la estructura de techo para sustentar la 

estructura principal constituida por los perfiles furry de mayor longitud: 10 pies 

(maestras) luego estas se ensamblan con los canales de carga. Cuando se requiera 

cortes en la estructura se efectuará con tijera para metal. Realizada la sujeción y 

suspensión total de la estructura, se procederá a la verificación de niveles, escuadras y 

alineamientos. Se comprobará que los perfiles no hayan sido maltratados durante el 

proceso y de así ocurrir se procedería a su rectificación o el reemplazo de ser 

necesario. Como última fase se colocarán las planchas de tabla yeso, las que 

simplemente son apoyadas sobre la estructura y fijadas tornillos. Luego se realizara 

en enmasillado de las juntas y donde hallan tornillos expuestos la superficie deberá 

quedar completamente lisa por lo que el proceso de enmasillado deberá repetirse las 

veces que sea necesario para obtener este acabado para lo cual se deberá lijar con una 

lija de grano fino. Las que requieran de cortes se lo realizará manualmente con un 

arco y sierra de grano fino o cuchilla, para luego limpiar y retirar el sobrante del 

material. 

 

Medición: la cantidad a pagarse por el cielo falso de la obra, será el número de 

metros cuadrados medidos en la obra, de trabajos ordenados, ejecutados y aceptados 

por el supervisor de obra. PAGO: estos precios y pagos constituirán la compensación 

total por suministro de materiales descritos así como por mano de obra, equipo, 

herramientas, materiales y operaciones conexas en la ejecución de los trabajos 

descritos en esta especificación. 

 

23. Aleros de tablayeso para intemperie, con tapavientos de durrock estucado. 

Este trabajo consistirá en el suministro e instalación de cielo falso de tabla yeso RH 

incluyendo el tapaviento con durrock estucado. El supervisor autorizará la instalación 

de este tipo de cielo cuando se haya concluido los trabajos de albañilería que puedan 

mancharlo o deteriorarlo y que todas las instalaciones que queden sobre el cielo raso 

estén probadas y concluidas. - La instalación se iniciará con el trazado de niveles en 

todas las paredes y/ó elementos adyacentes al sitio de colocación. Mediante tiza se 

marcarán los sitios donde se ubiquen los ángulos de borde de la estructura (siempre 

señalando la parte superior del ángulo) Con estos trazos se colocará una cuerda guía 

que ayude a verificar y controlar el nivel requerido.  
 

Medición: la cantidad a pagarse por el cielo falso de la obra, será el número de 

metros cuadrados medidos en la obra, de trabajos ordenados, ejecutados y aceptados 

por el supervisor de obra. PAGO: estos precios y pagos constituirán la compensación 

total por suministro de materiales descritos así como por mano de obra, equipo, 

herramientas, materiales y operaciones conexas en la ejecución de los trabajos 

descritos en esta especificación. 

 

24. Flashing lateral de lamina. 
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Suministro e Instalación de Remate Metálico en Aluzinc Calibre 20, desarrollo 610 

mm. Plegados en piezas de 4.00 ML de longitud máxima, en el mismo color de la 

cubierta, para las cubiertas del proyecto, de acuerdo a lo señalado en los Planos 

Constructivos. Unido con epoxico para mejor amarre. 

 

Medición: Se medirá y pagará por metro lineal (ml) de flashing o tapa en lámina 

aluzinc, según desarrollo, debidamente instalados aceptado por el supervisor previo 

cumplimiento de las especificaciones y de los requisitos mínimos de acabados. 

 

25. Piso de cerámica 40x40cm. 

Este trabajo consistirá en la colocación de Cerámica de piso antiderrapante. Para 

autorizar la colocación de la cerámica sobre el firme de concreto el Supervisor deberá 

verificar los niveles de acuerdo a lo establecido en planos. Para pegar las piezas de 

cerámica al piso se usará adhesivo para cerámica, en capas de espesor variable entre 

1.5 y 2.0 cm, teniendo la precaución de humedecer las superficies de contacto y tener 

inmersas en agua a las piezas al menos por 24 horas antes de su colocación. El 

adhesivo deberá mezclarse en bateas especiales, preferiblemente de madera, para que 

se consiga una mezcla homogénea y libre de impurezas. El adhesivo será colocado 

dentro de los 30 minutos siguientes de su mezclado y en ningún caso se debe permitir 

que el adhesivo seco se mezcle nuevamente y sea utilizado en la obra. Se instalaran 

primero una línea maestra que guiará la colocación de toda el área, manteniendo 

alineaciones en las piezas de cerámica totalmente rectas, utilizándose separadores 

especiales de grosor aprobado por el supervisor. Los ajustes en los bordes, aristas e 

intersecciones se ejecutaran con piezas cortadas, pulidas y limadas, para luego fraguar 

las juntas con una mezcla cemento colorante prefabricado (Groutin), acorde al color 

de la cerámica y en proporciones recomendadas por el fabricante de la marca 

seleccionada. 

 

Medicion: la cantidad a pagarse será el número de metros cuadrados medidos en la 

obra, de trabajos ordenados, ejecutados y aceptados por el supervisor de obra. 

PAGO: estos precios y pagos constituirán la compensación total por suministro de 

materiales descritos así como por mano de obra, equipo, herramientas, materiales y 

operaciones conexas en la ejecución de los trabajos descritos en esta especificación. 

 

26. Instalación de redes hidráulicas y sanitarias. 

La actividad consiste en el suministro e instalación de tubería de PVC. La instalación 

será efectuada de manera de formar un conducto continuo, sin filtraciones y con una 

superficie lisa y uniforme, cada tubo deberá de colocarse empezando por el punto más 

bajo, con las campanas hacia agua arriba, deberá de evitarse que penetre material 

extraño en la tubería durante la instalación, cuando se interrumpa la instalación el 

extremo abierto deberá de protegerse, el interior de la tubería, deberá mantenerse 

limpio antes de la instalación y hasta que se acepte el trabajo. Las tuberías deberán de 

colocarse de acuerdo a las líneas y niveles indicados en los planos, debiéndose 

colocar la tubería de manera que se apoye en toda su longitud de la excavación 

conformada, procurando el menor número de uniones posibles, las deflexiones no 

deberán de ser mayores a las permitidas por el fabricante, los cortes deberán de ser 
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lisos y en ángulo recto con el eje del tubo, eliminando asperezas y esquinas 

puntiagudas. Las espigas y campanas deben limpiarse, aun y cuando aparentemente 

están limpias, luego se le aplica el pegamento para PVC y se ensamblan las piezas 

este procedimiento debe durar máximo 1 minuto y se debe realizar en condiciones 

secas, debiendo esperar al menos 24 horas para someter la tubería a presión. 

 
Medición: la cantidad a pagarse será el número de unidades y lances instalados en la 

obra y aceptados por el supervisor de obra. PAGO: estos precios y pagos constituirán 

la compensación total por suministro de materiales descritos así como por mano de 

obra, equipo, herramientas, materiales y operaciones conexas en la ejecución de los 

trabajos descritos en esta especificación. 

 

27. Cajas de registro. 

La actividad consiste en la construcción de una caja de registro de 0.90.m x 0.90m x 

0.80m (medidas interiores), la que está compuesta por una losa de fondo de 12cm de 

espesor con su respectiva media caña, paredes de ladrillo rafón rustico, tapadera (10 

cm de espesor) y casquete de concreto reforzado y manija. Las paredes son repelladas 

exteriormente y afinadas interiormente. Los componentes antes mencionados se 

construirán de acuerdo a las especificación de elementos de concreto, paredes y 

acabados. Las que deberá tener la dimensiones indicadas y colocarse de acuerdo a las 

líneas y niveles indicados en los planos. 

 

Medición: Se medirá por unidad. La cantidad a pagarse será el número de unidades, 

medidas en la obra de cajas de registro las cuales deberán de ser ordenados, 

ejecutados y aceptados por el supervisor de obra. PAGO: Se pagará al precio del 

contrato estipulado en el ítem correspondiente, dichos precios y pagos constituirán la 

compensación total por suministro de materiales, transporte y colocación así como 

por mano de obra, equipo, herramientas, materiales y operaciones conexas en la 

ejecución de los trabajos descritos en toda la especificación. 

 

28. Suministro e instalación de inodoros. 

La actividad consiste en el suministro e instalación de ordinarios de porcelana, con 

sus respectivos accesorios, deberá colocarse con el alineamiento y la estética 

adecuada, el sello de drenaje se colocará de acuerdo a las especificaciones del 

fabricante, libre de fugas en la conexión de agua potable y aguas negras y con el 

sistema de flotación regulado. Durante la instalación se garantizará que no se 

introduzcan objetos extraños en la tubería. Se mantendrá libre de daños las paredes, 

piso y en general el ambiente donde se coloque el aparato sanitario. 

 

Medición: Se medirá por unidad. La cantidad a pagarse será el número de unidades, 

medidas en la obra de las cuales deberán de ser ordenados, ejecutados y aceptados por 

el supervisor de obra. PAGO: Se pagará al precio del contrato estipulado en el ítem 

correspondiente, dichos precios y pagos constituirán la compensación total por 

suministro de materiales, transporte y colocación así como por mano de obra, equipo, 

herramientas, materiales y operaciones conexas en la ejecución de los trabajos 

descritos en toda la especificación. 
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29. Suministro e instalación de lavamanos. 

La actividad consiste en el suministro e instalación de lavamanos, con sus respectivos 

accesorios, deberá colocarse con el alineamiento y la estética adecuada, la tubería de 

drenaje y la conexión del agua potable será libre de fugas. Durante la instalación se 

garantizará que no se introduzcan objetos extraños en la tubería. Se mantendrá libre 

de daños las paredes, piso y en general el ambiente donde se coloque el lavamanos. 

 

Medición: Se medirá por unidad. La cantidad a pagarse será el número de unidades, 

medidas en la obra de las cuales deberán de ser ordenados, ejecutados y aceptados por 

el supervisor de obra. PAGO: Se pagará al precio del contrato estipulado en el ítem 

correspondiente, dichos precios y pagos constituirán la compensación total por 

suministro de materiales, transporte y colocación así como por mano de obra, equipo, 

herramientas, materiales y operaciones conexas en la ejecución de los trabajos 

descritos en toda la especificación. 

 

30. Suministro e instalación de lavatrastos. 

La actividad consiste en el suministro e instalación de lavatrastos, con sus respectivos 

accesorios, deberá colocarse con el alineamiento y la estética adecuada, la tubería de 

drenaje y la conexión del agua potable será libre de fugas. Durante la instalación se 

garantizará que no se introduzcan objetos extraños en la tubería. Se mantendrá libre 

de daños las paredes, piso y en general el ambiente donde se coloque el lavamanos. 

 

Medición: Se medirá por unidad. La cantidad a pagarse será el número de unidades, 

medidas en la obra de las cuales deberán de ser ordenados, ejecutados y aceptados por 

el supervisor de obra. PAGO: Se pagará al precio del contrato estipulado en el ítem 

correspondiente, dichos precios y pagos constituirán la compensación total por 

suministro de materiales, transporte y colocación así como por mano de obra, equipo, 

herramientas, materiales y operaciones conexas en la ejecución de los trabajos 

descritos en toda la especificación. 

 

 

31. Instalaciones eléctricas. 

Normas de la Instalación Eléctrica 
Las normas eléctricas utilizadas como base en el presente documento es el Código Nacional 

Eléctrico (NEC), por lo tanto cualquier ambigüedad o falencia en este documento el NEC 

será la guía que prevalezca. 

Generalidades 
Todos los materiales y equipos incluyendo los fabricados en Honduras deberán estar listadas 

en organizaciones tales como: 

a) American National Standard Institute (ANSI). 

b) American Society For Testing Materials (ASTM). 

c) National Electrical Manufacturer's Association (NEMA). 

d) Underwriters Laboratories (UL). 

e) Japan Industrial Standard (JIS). 
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f) Heating, Air Conditioning and Sanitary in Japan (HASS). 

g) Canadian Standard Association (CSA). 

h) Otras instituciones reconocidas internacionalmente. 

Conductores 

 Los conductores serán del tipo THHN o equivalentes. 

 Se seguirá el siguiente código de colores para los conductores: (fundamental) Fases: 

a) Línea viva: Negra. 

b) Línea Neutra: Blanca. 

c) Línea de Aterrizaje: Verde. 

d) Retorno para la iluminación: Azul. 

 Los conductores deberán ser empalmados solamente en cajas, No se permitirá ningún 

empalme dentro del ducto, se usarán conectores del tipo wire nute para empalmar 

conductores hasta el calibre No. 8; para calibres mayores al No. 8 se usarán 

conectores de comprensión y como aislante en la parte del conector, mangueras 

térmicas; no se permitirá el uso de cinta aislante. 

 Solamente se permitirá el uso de lubricantes fabricados especialmente para introducir 

los conductores en el ducto, lo que será corroborado por la supervisión  

 

Ductos 

 La instalación de la ductería será bajo superficie y de acabado perfecto. 

 Tubería roscada de pared gruesa se usará desde la mufa hasta la base de medición y 

desde la base de medición hasta el suelo natural. 

 Tubería metálica flexible con o sin forro. Se usará para la alimentación del 

condensador del aire acondicionado y entre la conexión de la caja y las lámparas 

fluorescentes, esto en caso de ser necesario. 

 Todas las cajas a usarse deberán ser del tipo pesado y de las dimensiones que se 

especifican a continuación. (Adicional) 

a) Cajas rectangulares de 4" x 2" x 2 1/8" para apagadores sencillos, tomacorrientes de 

servicio general, termostato y cualquier otro lugar donde sea requerido. 

b) Cajas cuadradas de 4" x 4" x 2 1/8" para usarse en contactos de uso general donde 

lleguen más de dos ductos. 

c) Cajas octogonales de 4" x 2 1/8" para usarse en salidas de luminarias tanto de techo 

como de pared. 

d) Cajas para apagadores múltiples de 2 1/2", de profundidad, su tamaño estará de 

acuerdo al número de apagadores a instalarse. 

Tomacorrientes 

 Uso general: Los tomacorrientes de servicio general deberán ser dobles del tipo 

polarizado, con toma de tierra (configuración U) 15 A/125 V, NEMA 5-15R la 
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tapadera de los tomacorrientes será de baquelita color marfil, o a prueba de agua 

donde así se requiera. 

 La altura de montaje de los tomacorrientes de uso general será de 0.30 m sobre el 

nivel de piso terminado (N.P.T.) con su dimensión mayor en forma horizontal y el 

terminal neutro en la posición inferior. 

 los tomacorrientes 220 V serán claramente diferenciados. (Adicional) 

Interruptores 

 Deberá utilizarse conector tipo U entre el conductor y el interruptor; no se permitirá la 

conexión de conductor sin terminal. 

 Los interruptores de un polo y de tres vías deberán interrumpir la línea, conectándose 

el neutro directamente a un terminal de las luminarias. 

 Los interruptores serán instalados a 1.20 m del N.P.T. con su dimensión mayor en 

forma vertical de manera que, en los interruptores de un polo, en la posición inferior 

esté apagado (OFF). 

Luminarias 

 En este proyecto se utilizarán 4 tipos de luminarias, la luminaria tipo Spot y la 

luminaria de tubos fluorescente en cajas de 0.60x1.20mts. y 0.30x1.20mts., 

luminarias fluorescentes y luminarias de pared. 

Aires acondicionados 

 Se deberá incluir la alimentación eléctrica, drenaje, soporte metálico de la unidad de 

acondicionador de aire. 

 El sistema de aire acondicionado a instalar será del tipo Split o Mini Split. 

 Se deberá hacer el cálculo necesario para estimar la capacidad en BTU-Hr de cada 

unidad de acondicionador de aire. 

 La salida de energía y el drenaje deberá quedar escondida detrás del evaporizador. 

 Todas las salidas de energía serán de 220V. y se deberá instalar el tomacorriente que 

soporte la carga solicitada por el fabricante del equipo a instalar. 

El cable alimentador del acondicionador de aire será de cable #10THHN, o lo que 

especifique el fabricante (evaporador como condensador) 

 

Medición y Pago: La medida se tomará de acuerdo a lo estipulado en la hoja de 

Cantidades de obra y se pagara por el número de circuitos, lámparas, se incluye un 

listado de materiales para que el contratista pueda formular su ficha de costos de cada 

uno de los ítem descritos 

 

32. Pintura en paredes pulidas. 
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Este trabajo consistirá en la aplicación de pintura de agua en paredes. Antes de su 

utilización en obra el Contratista deberá suministrar los materiales necesarios para la 

aplicación de pintura en los sitios y de las calidades y colores acordados con el 

propietario y debidamente aprobadas por el Supervisor. El Contratista deberá seguir 

las instrucciones del fabricante de la pintura en cuanto a mezclas, cuidados y 

aplicación de ésta. No se deberá permitir la mezcla entre diferentes marcas de pintura. 

Todas las superficies deben estar lijadas y con una base de sellador, limpias, secas y 

libres de todo tipo de polvo, aceite, partículas finas sueltas, eflorescencia, hongos, 

contaminantes químicos, etc. para asegurar una eficiente limpieza y adherencia de la 

pintura las paredes se tratarán con lija No. 80. Se colocarán como mínimo dos manos 

de pintura sobre cada superficie, aplicadas con rodillo, debiendo las superficies 

presentar absoluta uniformidad sin trazos ni manchas. 

 

Medición: La cantidad a pagarse por pintura de agua exterior será el número de 

metros cuadrados medidos en la obra, de trabajos ordenados, ejecutados y aceptados 

por el supervisor de obra. PAGO: Estos precios y pagos constituirán la compensación 

total por suministro de materiales, mezclado, transporte, colocación y acabado de la 

pintura así como por mano de obra, equipo, herramientas, materiales y operaciones 

conexas en la ejecución de los trabajos descritos en toda esta especificación. 

 

33. Impermeabilización de losas. 

Este trabajo consistirá en la aplicación de un impermeabilizante a las losas. Antes de 

su utilización en obra el Contratista deberá suministrar los materiales necesarios para 

la aplicación del impermeabilizante en los sitios y de las calidades  acordadas y 

debidamente aprobadas por el Supervisor. El contratista deberá seguir las 

instrucciones del fabricante para la aplicación del mismo. La superficie deberá estar 

limpia de cualquier adhesión como grasa, polvo, salitre, etc. La losa no deberá 

presentar ninguna grieta y se hará el chaflán donde se una la losa con el muro.  

 

Medición: La cantidad a pagarse por impermeabilizante será el número de metros 

cuadrados medidos en la obra, de trabajos ordenados, ejecutados y aceptados por el 

supervisor de obra. PAGO: Estos precios y pagos constituirán la compensación total 

por suministro de materiales, mezclado, transporte y colocación así como por mano 

de obra, equipo, herramientas, materiales y operaciones conexas en la ejecución de 

los trabajos descritos en toda esta especificación. 

 


